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¿Quienes Somos?
Who are we?

Somos una empresa regiomontana con 12 años de experiencia, especializados
en proporcionar equipamiento relacionado con la industria, protegiendo y ayudando a las
personas con nuestros servicios y productos que manejamos de la mejor calidad.

Ubicados en 4 de los estados de mayor influencia en el mercado disponemos de una
de las mejores vías de distribución, logística en México y E.U.A. lo que permite el manejo
de inventarios a consignación, otorgando la certeza de que quienes se ocuparán
del abastecimiento del material y control de consumo será Diqma Solutions.

We are a company from Monterrey N.L. Mexico with 12 years of experience, we are specialized in give
equipmient related with the industry, protecting and helping the people with our services
and products that we have on the best quality.
Locates in 4 of the cityes of the best influence on the marquet, also we have one of the best distribution channels,
in Mexico and U.S.A. which allows the management of consignment inventories, providing the certainty
that those who will be in charge of material supply and consumption control will be Diqma Solutions.



Salvaguardar la integridad de nuestros clientes y colaboradores suministrando equipos
de protección personal de alto rendimiento, a travez de soluciones innovadoras
que superen los estándares de seguridad, contribuyendo a un entorno laboral
seguro y productivo.

Safeguarding the integrity of our customers and employees by providing high performance
personal protective equipment high performance personal protective equipment, through
innovative solutions that exceed safety solutions that exceed safety standards,
contributing to a safe and productive work environment.

Misión(Mission)

A travez del soporte técnico de nuestros agentes y considerando
proyectos de valor para nuestros clientes, posicionarnos como una
de las principales empresas anivel global en el suministro de materiales
de seguridad industrial y servicios, tomando en cuenta el respeto al
medio ambiente con equipos de la más alta calidad y rendimiento.
Visualizando un entorno seguro en la industria.

Through the technical support of our agents and considering projects of value
to our customers, we projects of value to our customers, to position ourselves
as one of the leading global leader in the supply of industrial safety materials
and services, taking into industrial safety materials and services, taking
into consideration the respect for the environment with equipment
of the highest quality and performance.
Visualizing a safe environment in the industry.

Visión(Vision)

- Comunicación y confianza.
- Responsabilidad.
- Calidád en productos y servicio.
- Solidaridad.
- Superación.
- Motivación.
- Tolerancia e inclución.

- Communication and trust.
- Responsibility.
- Quality in products and service.
- Solidarity.
- Improvement.
- Motivation.
- Tolerance and inclusion

Valores (Values)
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SF-1805NFT

Tornillería
Screws

Cableado
Wiring

Electrodomésticos
Appilances

Automotriz
Automotive

Guantes resistente al corte nivel 2. Tuffalene UHMWPE
de alta visibilidad, cal. 18. Con recubrimiento de nitrilo
negro New Foam Technology en palma y dedos.
Sin costuras.

Level 2 cut resistant gloves. Tuffalene UHMWPE
High visibility, 18 gauge Tuffalene UHMWPE.
New Foam Technology black nitrile coating on palm
and fingers. Seamless.

Tallas(sices)6-9

Industria(Industry)

.

Tallas (Sices) 6-11

Guantes premium resistentes al corte, cuenta
con una cubierta gris de UHMWPE Tuffalene
de calibre 18 sin costuras que ofrece destreza
para cualquier tarea. La palma esta recubierta
con polímero gris suave para proteger las manos
de líquidos y abrasiones leves.

Premium cut-resistant gloves feature a seamless
18-gauge gray UHMWPE Tuffalene seamless 18-gauge
UHMWPE Tuffalene coating offers dexterity for any task.
The palm is coated with soft gray polymer to protect hands
from liquids and minor abrasions.

Industria Industry:

1

Nuevas Tecnologías
New Technologies
PUG-999



Cableado
Wiring

Navajas
Razors

Aceite
Oil

Electrodomésticos
Appilances

Industria (Industry)

Guantes resistentes a cortes A4. Tuffalene Platinum UHMWPE color blanco
con negro, cal. 13 con recubrimiento de poliuretano negro
en palma y dedos. Sin costuras.

A4 cut resistant gloves. Tuffalene Platinum UHMWPE white with black, 13 ga.
with black polyurethane coating
palm and fingers. Seamless.

SF-1913

Tallas(sices)6-9

Construcción
Construction

Carpintería
Carpentry

Automotriz
Automotive

Metál
Metal

Guantes resistentes a cortes de calibre con una palma cubierta de poliuretano
negro liso.

Cut resistant gloves with a smooth black polyurethane
coated palm.

Industria (Industry)

Tallas(sices)6-11

Nuevas Tecnologías
New Technologies
PUG-655

SF-1913 MF

Madera
Wood

Cableado
Wiring

Electrodomésticos
Appilances

Automotriz
Automotive

Industria (Industry)

Guantes resistentes a cortes A4.Tuffalene Platinum UHMWPE color blanco
con negro, cal. 13 con recubrimiento de nitrilo negro Mach Finish
en palma y dedos

A4 cut-resistant gloves. Tuffalene Platinum. UHMWPE white with black, 13 ga.
with Mach Finish black nitrile coating on palm and fingers.

Tallas (Sices) 6-9

2



Tallas (Sices)6-9
Cableado

Wiring
Aceite

Oil
Electrodomésticos

Appilances

Industria (Industry)

Automotriz
Automotive

Guantes resistentes a cortes A4. Tuffalene Platinum UHMWPE color azul,
cal. 18 con recubrimiento de poliuretano gris en palma y dedos. Sin costuras.

A4 cut resistant gloves. Tuffalene Platinum UHMWPE blue color, cal. 18 with
gray polyurethane coating on palm and fingers. Polyurethane coating on palm
and fingers. Seamless.

Nuevas Tecnologías
New Technologies
SF-1918

SF-1801
Resistente al corte nivel 5. Tuffalene UHMWPE cal. 18 con recubrimiento de nitrilo
espumoso en palma y dedos. Refuerzo de nitrilo laminadoentre dedo indice y pulgar.
Sin costuras.

Tuffalene UHMWPE cal. 18 with foam nitrile coating on palm and fingers. Foam
nitrile coating on palm and fingers.
Laminated nitrile reinforcement between thumb and index finger.
Seamless.

Industria (Industry)

Madera
Wood

Cableado
Wiring

Electrodomésticos
Appilances

Automotriz
Automotive Tallas (Sices) 6-9

Tallas (Sices) 6-9
Tornillería

Screws
Cableado

Wiring
Electrodomésticos

Appilances
Automotriz
Automotive

Industria (Industry)

Resistente al corte Nivel 3. Tuffalene UHMWPE cal. 13 con recubrimiento
de poliuretano en palma y dedos. Sin Costuras.

Level 3 shear resistant. Tuffalene UHMWPE cal. 13 with polyurethane coating
palm and fingers. Seamless.

SF-1800

3



Construcción
Construction

Cableado
Wiring

Electrodomésticos
Appilances

Automotriz
Automotive Tallas (Sices) 6-9

SF-1804
Guantes resistentes al corte 4. Tuffalene UHMWPE de alta visibilidad, cal. 13.
Doble recubrimiento de nitrilo Mach Finish en palma y dedos 3/4, sobre nitrilo
laminado azul en palma y dorso 100% Sin costuras.

Cut-resistant gloves 4. Tuffalene UHMWPE High visibility, cal. 13. Double nitrile
coating. Mach Finish on palm and 3/4 fingers, over blue laminated nitrile
on palm and back of hand. blue laminated nitrile on palm and back 100% Seamless.

Industria (Industry)

Construcción
Construction

Cableado
Wiring

Electrodomésticos
Appilances

Automotriz
Automotive

Tallas(Sices)6-9

Nuevas Tecnologías
New Technologies
SF-1802

Resistente al corte Nivel 3. Tuffalene UHMWPE
cal. 13 con recubrimiento de poliuretano en palma y dedos.
Sin Costuras.

Level 3 shear resistant. Tuffalene UHMWPE
cal. 13 with polyurethane coating on palm and fingers. Seamless.

Madera
Wood

Electrodomésticos
Appilances

Automotriz
Automotive

Construcción
Construction

Industria (Industry)

Tallas (Sices) 6-9

Industria (Industry)

Resistente al corte nivel 5. Tuffalene UHMWPE cal. 18 con recubrimiento
de nitrilo espumoso en palma y dedos. Refuerzo de nitrilo laminado entre dedo
indice y pulgar. Sin costuras.

Cut resistant level 5. Tuffalene UHMWPE cal. 18 with foam nitrile coating on palm
and fingers. Laminated nitrile reinforcement between thumb and index finger.
Seamless

SF-1803MF
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Resistentes
al corte

5

Resistant to cutting

Nuevas Tecnologías
New Technologies



66

Fabricados con un hilo de filamento continuo sin pelusas,
mas fuerte que el acero pero flexible, estos guantes TenActiv.

Proporciona una destreza excepcional. Presentan una resistencia
a la abrasión de nivel ANSI 4, una protección contra cortes de 360º
de nivel ANSI A2 y una resistencia a la perforación de nivel ANSI 3.

Made of a lint-free continuous filament yarn, stronger than steel but
flexible, these TenActiv than steel but flexible, these TenActiv gloves.

Provides exceptional dexterity. They feature ANSI level 4 abrasion resistance
ANSI level 4 ANSI 4 level abrasion resistance, ANSI A2 360° cut protection

and ANSI A2 and ANSI Level 3 puncture resistance. polyurethane coated
palms ensure a secure grip and its polyurethane shape ensures.

TENACTIV S13TAGPU
Guantes más fuertes que el acero con alta resistenca

al corte.
Stronger-than-steel gloves with high cut resistance

MADE IN
CANADAABRASION

ANSI

2

Tacto superior S13DY
Guantes de inspector diestros
y resistentes a los cortes

Superior touch S13DY Right-handed
inspector's gloves and cut resistant

Nuevas Tecnologías
New Technologies

Estos guantes son de punto fino, de calibre 13,
cuentan con puños elásticos para un ajuste ceñido
y cómodo, y con altos niveles de flexibilidad y destreza.
Pueden llevarse solos como guantes de inspección
o utilizarse como forros para una mayor resistencia
a  los cortes. Su cuerpo de guante de HPPE
proporciona una resistencia a  l a  abrasión de nivel
2 ANSI y una protección contra cortes de 360º de nivel 2 ANSI.

These gloves are fine knit, 13 gauge, feature elastic cuffs for a snug,
comfortable fit, and high levels of flexibility and dexterity. They can be
worn alone as inspection gloves or used as liners for added
cut resistance. Las liners for increased cut resistance. Their HPPE glove body
provides level 2 abrasion resistance. ANSI Level 2 abrasion resistance
and ANSI Level 2 360° cut protection.



TENACTIVS13TAFGPU

Tallas (Sices) 6-9

El guante TenActiv cuenta con un fino hilo de filamento continuo sin pelusas de calibre
13 que es más resistente que el acero a igualdad de paso.

Resistencia al corte ANSI A3. El recubrimiento de poliuretano de la palma
de la mano ofrece una excelente destreza y sensibilidad táctil al mismo tiempo
que proporciona comodidad y agarre.

Ajuste perfecto, transpirable, flexible y con forma ergonómica.

The TenActiv glove features a thin, lint-free continuous filament 13-gauge
lint-free 13-gauge continuous filament yarn that is stronger than steel at equal pitches.

ANSI A3 cut resistance. Polyurethane coating on the palm provides excellent dexterity.
palm offers excellent dexterity and tactile and tactile sensitivity while providing
while providing comfort and grip.

Estos guantes que cumplen la normativa CFIA están fabricados con Dyneema un tejido
15 veces más resitente que el acero y tan ligero que flota en el agua.

Las palmas cuenta con un revestimiento de poliuretano que mejora el agarre, la sensibilidad
al tacto y la comodidad. Su cualidad de no dejar marcas los convierte en una opción
ideal cuando se trabaja con vidrio y son totalmante lavables para facilitar su limpieza.

These CFIA-compliant gloves are made of Dyneema are made of Dyneema, a fabric 15
times more resistant than steel and so light that it floats on water.

The palms feature a polyurethane coating that improves grip that improves grip, tactility
and comfort. Their non-marking quality makes them an ideal choice when working
with glass. ideal choice when working with glass and are fully washable for easy cleaning.
for easy cleaning.

TENACTIV S15TAFPU

Un alto nivel de destreza y una resistencia al corte de nivel A3 ANIS optimizan estos
guantes de calibre 15 para una variedad de tareas. Están fabricados con un hilo
de filamento continuo que no suelta pelusa y cuentan con un revestimiento
de poliuretano en la palma que proporciona un fuerte agarre a la vez que permite
un tacto sensible con la mano desnuda.

Su forma ergonómica, su ajuste ceñido y su construcción transpirable garantizan
la comodidad durante todo el día.

A high level of dexterity and cut resistance A3 ANIS level cut resistance optimize these
15-gauge gloves for a variety of 15-gauge gloves for a variety of tasks.
They are made of a continuous filament yarn with a continuous filament yarn that does
not shed lint and lint-free continuous filament yarn and feature a polyurethane polyurethane
coating on the palm that provides a strong strong grip while allowing for a sensitive touch
in the bare hand. sensitive touch with the bare hand.

Tallas(sices)6-9

Tallas(sices)6-11

Nuevas Tecnologías
New Technologies
TENACTIVS13SXGPU
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El hilo de ingeniería TenActiv de baja formación de pelusa proporciona con resistencia
a cortes ANSIA4.

Recubrimiento de poliuretano por inmersión en la palma para un agarre firme en seco
y sensación táctil. Instrucciones de limpieza: Lavar en agua fría y secar
en secadora a baja temperatura; no usar lejía ni detergente.

The low-linting TenActiv engineered yarn provides ANSIA4 cut resistance.
low-linting TenActiv engineered yarn provides ANSIA4 cut resistance.

Polyurethane dip-coated palm for firm dry grip and tactile feel.
on palm for firm dry grip and tactile feel.
Cleaning instructions: Wash in cold water and tumble dry on low heat;
do not tumble dry. Tumble dry low; do not bleach or use detergent.

S18TAFGFN

Disparador electroestático (EDS) para trabajar con microelectrónica.

Ultra fino para mejorar el movimiento de la mano desnuda, recubrimiento de espuma
de nitrilo que no deja marcas en palma para un agarre firme en mojado que
no deja residuos.

Fabricado con materiales sin látex para reducir la aparición de reacciones alérgicas,
compatible con la pantalla táctil para pasar de una tarea a otra sin problemas.

Electrostatic trigger (EDS) for working with microelectronics.

Ultra thin for improved bare hand movement, non-marking nitrile foam palm non-marking nitrile
foam palm coating for a firm wet grip that leaves no residue. wet grip that leaves no residue.

Made with latex-free materials to reduce the occurrence of allergic reactions, compatible
with the allergic reactions, touchscreen compatible for smoothly switching from
one task to another, from task to task..

Tallas(Sices)6-9

Nuevas Tecnologías
New Technologies
SF13TAFNT

Guantes ajustados, transpirable y flexibles con forma ergonómica.
El revestimiento de espuma de nitrilo actúa como una esponja para ofrecer un agarre firme
en condiciones de humedad y aceite.

Estos guantes están tratados con un agente activo para conseguir un 99,9%
de anti-microbios, compatible con la pantalla táctil para pasar de una tarea a otra
sin problemas.

Tight-fitting, breathable and flexible gloves with ergonomic shape.
The nitrile foam coating acts like a sponge to provide a firm grip in wet and oily conditions. Firm
grip in wet and oily conditions.

These gloves are treated with an active agent to achieve 99.9% anti-microbial
99.9% anti-microbial, touchscreen compatible for smooth task-to-task switching.

Tallas (Sices) 6-9

S13TAGPU

8



Madera
Wood

Cableado
Wiring

Electrodomésticos
Appilances

Automotriz
Automotive

Industria (Industry)

Tallas(Sices)6-9

Resistente al corte nivel 5. Supraneema con recubrimiento
de nitrilo laminado azulen palma y dedos, sin costuras.

Cut resistant level 5. Supraneema with blue laminated nitrile coating
nitrile coating on palm and fingers, seamless.

Nuevas Tecnologías
New Technologies
S18TAGGFN
El recubrimiento de espuma de nitrilo en la palma de la mano aumenta el agarre
en condiciones húmedas y aceitosas.
Carnasa verde de alta visibilidad para mejorar la visibilidad de los trabajadores, compatible
con la pantalla táctil para pasar de una tarea a otra sin problemas. Diseñado específicamente
con propiedades de disipación electroestática (EDS) para trabajar con microelectrónica.

Fabricado con materiales sin látex para reducir la aparición de reacciones
alérgicas. Silicona y sin pelusa.

Nitrile foam palm coating increases grip in wet and oily conditions.
grip in wet and oily conditions. High-visibility green flesh for improved worker visibility, touch-screen
compatible visibility for workers, touchscreen compatible for smooth task-to-task switching.
from one task to another seamlessly. Specifically designed with electrostatic dissipative
(EDS) properties for working with microelectronics.

Manufactured with latex-free materials to reduce the occurrence
of allergic reactions, allergic reactions. Silicone and lint-free.

Tallas (Sices) 6-9

SF-1501

9

Cableado
Wiring

Electrodomésticos
Appilances

Navajas
Razors

Iluminación
Lighting

SF-1502
Resistente al corte nivel 4. Supraneema con recubrimiento
de nitrilo laminado espumoso negro en palma
y dedos, sin costuras.

Cut resistant level 4. Supraneema with black foamed nitrile laminated
black foamed laminated nitrile coating on palm and fingers
and fingers, seamless.

Industria (Industry)



Construcción
Construction

Cableado
Wiring

Electrodomésticos
Appilances

Automotriz
Automotive

Construcción
Construction

Cableado
Wiring

Electrodomésticos
Appilances

Automotriz
Automotive

10

Navajas
Razors

Aceite
Oil

Electrodomésticos
Appilances

Industria (Industry)

Automotriz
Automotive

Guantes resistentes a cortes A4. Tuffalene Platinum UHMWPE color blanco
con negro, cal. 13 con recubrimiento de poliuretano negro
en palma y dedos. Sin costuras.

A4 cut resistant gloves. Tuffalene Platinum UHMWPE white with black, 13 ga.
with black polyurethane coating
palm and fingers. Seamless.

Industria (Industry)

SF-1913

Tallas(sices)5-9

Guantes resistentes a cortes de calibre con una palma cubierta de poliuretano
negro liso.

Cut resistant gloves with a smooth black polyurethane
coated palm.

Tallas(sices)6-10

Nuevas Tecnologías
New Technologies
SF-1503

SF-1504

Industria (Industry)

Guantes resistentes a cortes A4.Tuffalene Platinum UHMWPE color blanco
con negro, cal. 13 con recubrimiento de nitrilo negro Mach Finish
en palma y dedos

A4 cut-resistant gloves. Tuffalene Platinum. UHMWPE white with black, 13 ga.
with Mach Finish black nitrile coating on palm and fingers.

Tallas (Sices) 5-9



Madera
Wood

Electrodomésticos
Appilances

Automotriz
Automotive

Construcción
Construction

Guante resistente al corte Nivel 5. Supraneema y fibra de vidrio cal.  13.
Recubrimiento de nitrilo espumoso color negro en palma y dorso 3/4.
Sin costuras.

Cut resistant Level 5. Supraneema and fiberglass cal. 13.
black foam nitrile coating on palm and back 3/4.
Seamless.

Tallas (Sices) 6-9

Resistente al corte Nivel 5. Supraneema y fibra de vidrio cal. 13, sin costuras.
Ambidiestro

Level 5 cut resistant. Supraneema and fiberglass cal. 13, seamless.
Ambidextrous

Iluminación
Lighting

Electrodomésticos
Appilances

Navajas
Razors

Automotriz
Automotive

Industria (Industry)

Tallas(Sices)5-10

Nuevas Tecnologías
New Technologies
SF-1507

Tallas (Sices) 6-9

SF-503

Cableado
Wiring

Navajas
Razors

Aceite
Oil

Electrodomésticos
Appilances

Industria (Industry)

Resistente al corte Nivel 4. Supraneema con recubrimiento
de nitrilo espumoso color negro en palma y dedos.
Sin costuras.

Cut resistant Level 4. Supraneema with black foam nitrile coating on palm and fingers.
black foam nitrile coating on palm and fingers.
Seamless.

SF-1506

Industria (Industry)
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Navajas
Razors

Cableado
Wiring

Electrodomésticos
Appilances

Vidriera
Stained Glass

Industria (Industry)

Tallas(Sices)6-9

Nuevas Tecnologías
New Technologies
CR-611

Tallas (Sices) 6-10

CR611MF

Cableado
Wiring

Navajas
Razors

Industria (Industry)

Cableado
Wiring

Electrodomésticos
Appilances

Navajas
Razors

Metal Mecánica
Metal Mechanics

Fibra HPPE (polietileno de alto rendimiento) Cal. 13. Resistente
al corte A4. Doble recubrimiento en palma de nitrilo finish.

HPPE (high performance polyethylene) fiber Cal. 13.
A4 cut resistant. Double nitrile finish palm coating.

Fibra HDPE (polietileno de alta densidad) Cal. 13. Resistente
al corte nivel 5. Recubrimiento de nitrilo laminado negro
en palma y dedos sin costuras .

HDPE (High Density Polyethylene) fiber Cal. 13.
cut resistant level 5. Black laminated nitrile coating on palm
and fingers without seams. on palm and fingers without seams.

Madera
Wood

Automotriz
Automotive

12

SF-504

Industria (Industry)

Resistente al corte Nivel 5. Supraneema y fibra de vidrio cal 13 con recubrimiento
de nitrilo laminado color negro en las puntas de los dedos y puntos en palma y dorso.

Cut resistant Level 5. Supraneema and fiberglass cal 13 with black laminated nitrile
coating on fingertips and dots on palm and back. black laminated nitrile coating
on fingertips and dots on palm and back of hand.

Tallas (Sices) 6-9



Vidriera
Stained Glass

Construcción
Construction

Automotriz
Automotive

Piesas Pequeñas
Small Feet

PUG111

Industria (Industry)

Fibra HDPE (polietileno de alta densidad) Cal. 13. Resistente al corte nivel 2.
Recubrimiento de poliuretano en palma y dedos sin costuras.

HDPE (High Density Polyethylene) fiber Cal. 13. Level 2 cut resistant. Polyurethane
coating on palm and fingers without seams. and fingers without seams.

Automotriz
Automotive

Navajas
Razors

Aceite
Oil

Electrodomésticos
Appilances

TENACTIV STAFGFN

Tallas(sices)6-9

Industria (Industry)

Tallas(sices)5-10

Nuevas Tecnologías
New Technologies
PUG611

Tejido de punto de color claro que no desprende pelusa y no deja ver
a suciedad, las manchas u otros contaminantes.

Forro de hilo 360º con resistencia acortes ANSI A5. Recubrimiento
de poliuretano que no deja marcas en la palma para un mejor agarre en seco
y una sensación táctil que no deja residuos.

Instrucciones de limpieza: Lavar en agua fría y secar en secadora a baja.
Temperatura; no usar lejía no detergente.

Light-colored, lint-free knitted fabric that does not shed dirt, stains or other
contaminants. 360° yarn lining with ANSI A5 cut resistance. Non-marking
polyurethane coating on palm for better grip palm for improved dry grip
and a tactile feel that leaves no residue.

Cleaning instructions: Wash in cold water and tumble dry on low.
Do not use bleach or detergent.

Fibra HPPE (polietileno de alta densidad) Cal. 13. Resistente al corte nivel 5.
Recubrimiento en poliuretano en palma y dedos, Sin costuras.

HPPE (High Density Polyethylene) fiber Cal. 13. level 5 cut resistant.
Polyurethane coating on palm and fingers. and fingers. Seamless.
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Tallas (Sices) 6-9



TENACTIV STAGPNVPI

Tallas (Sices) 6-9

- Fabricado con hilo de fibra de filamento compuesto TenActiv que es
más fuerte que el aceroaigualdad de peso.

- Protección contra cortes ANSI Nivel A5

- El revestimiento de nitrilo microporoso proporciona un excelente agarre
al desplazar el aceite en superficies resbaladizas.

- Ajuste perfecto, transpirable, flexible y con forma ergonómica.

- Manufactured with TenActi v composite filament fiber yarn that is stronger than
steel at equal weight. than steel at equal weight.

- ANSI Level A5 cut protection

- Microporous nitrile coating provides excellent grip when displacing oil on slippery
surfaces. When displacing oil on slippery surfaces.

- Perfect fit, breathable, flexible and ergonomically shaped.

Máxima resistencia a la abrasión ANSI 6 para la manipulación de materiales.

El hilo de ingeniería TenActiv proporciona una protección contra cortes 360º
con resistencia a cortes ANSI A6. Entrepierna reforzada para el pulgar
para mayor longevidad y protección contra el desgaste al manipular materiales.

Compatible con la pantalla táctil para pasar de una tarea a otra sin problemas.

Maximum ANSI 6 abrasion resistance for material handling.

TenActiv engineered yarn provides 360° cut protection with ANSI A6 cut resistance.
With ANSI A6 cut resistance. Reinforced thumb crotch for longevity and wear
protection when handling against wear and tear when handling materials.

Touchscreen compatible for seamless switching between tasks.Tallas (Sices) 6-10

STACXPURT

El forro de hilo de ingeniería TenActiv proporciona una protección contra cortes
de 360º con resistencia acortes ANSIA5.

Recubrimiento de poliuretano que no deja marcas en la palma para un mejor agarre
en seco y una sensación táctil que no deja residuos.

El cómodo hilo TenActiv es fresco al tacto.

TenActiv engineered yarn lining provides 360° cut protection with ANSIA5 cut resistance.
360° cut protection with ANSIA5 cut resistance.

Non-marking polyurethane palm coating for improved dry grip and non-marking
tactile feel. and a tactile feel that leaves no residue.

Comfortable TenActiv yarn is cool to the touch.Tallas(sices)5-10

Nuevas Tecnologías
New Technologies
TENACTIV STAFGPU

14



TENACTIV STAGHVPN

Tallas (Sices) 6-9

Estos guantes están fabricados con una mezcla de fibra DuPont Kevlar y acero Wire-Core,
proporcionando una protección contra cortes 360º ANSI Nivel A5, resistencia a la abrasión
y a la perforación ANSI Nivel 3. Un revestimiento integral los hace resistentes a los líquidos,
y un revestimiento de nitrilo microporoso garantiza un agarre similar al de una ventosa
en condiciones húmedas y aceitosas.

These gloves are made of a blend of DuPont Kevlar fiber and Wire-Core steel, providing 360° ANSI
Level A5 cut protection. Wire-Core steel, providing ANSI Level A5 360° cut protection, abrasion
resistance and ANSI Level 3 puncture resistance. coating makes them resistant to liquids,
and a microporous nitrile coating ensures a grip microporous nitrile coating ensures a suction cup-like
grip in wet and oily conditions.

Industria (Industry)

Automotriz
Automotive

Navajas
Razors

Aceite
Oil

Electrodomésticos
Appilances

Tallas(Sices)6-9

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Esmeralda CX SCXPNTFC

Tallas (Sices) 6-10

El nivel más alto de protección contra cortes disponible Nivel A9 de ANSI. La construcción
de calibre 13 ofrece una destreza que no tiene parangón en los guantes altamente resistentes
a los cortes. Las fibras de alto rendimiento que incluye armada, acero, fibra de filmamento
compuesto y TecActiv garantiza la máxima durabilidad.

El recubrimiento de espuma de nitrilo en la palma de la mano proporciona
un agarre sólido para las piezas ligeramente aceitadas.

Highest level of cut protection available ANSI Level A9. 13-gauge construction offers dexterity
that is unmatched in highly cut-resistant gloves. In highly cut-resistant gloves.
High-performance fibers including armor, steel, filmament fiber, composite and TecActiv
composite and TecActiv ensure maximum durability.

Nitrile foam coating on the palm of the hand provides a solid grip for lightly
solid grip for lightly oiled parts.

TENACTIV S13TAWFN
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Fabricado con hilo de alta resistencia que es más fuerte que el acero con igualdad
de peso y proporciona una protección contra cortes de nivel ANSI A5.

La cubierta de punto de alta visibilidad aumenta la visibilidad del trabajador
en el trabajo. Para pasar de una tarea a otra sin problemas.

El revestimiento de nitrilo microporoso proporciona un excelente agarre al desplazar
el aceite en superficies resbaladizas.

Carnasa sin pelusas para trabajar sin contaminantes.

Manufactured with high-strength yarn that is stronger than steel at equal than steel at
equal weight and provides ANSI A5 level cut protection

High visibility knitted cover increases worker visibility on the job. worker visibility on the job.
For smoothly transitioning from one task to the next.

Lint-free flesh for contaminant-free work.



La mezcla de fibra de filamento compuesto y acero inoxidable proporciona una resistencia
a la perforación de nivel ANSI 5 y una resistencia a la abrasión de nivel ANSI 4.
La palma de nitrilo reformulada asegura un agarre fuerte y firme junto con excelente
comodidad y destreza. Los guantes de calibre 10, resistentes a los cortes, están optimizados
para la minería la metalurgia, la fabricación, la gestión de residuos y más.

Tratada con un agente activo para actualizar un estado antimicrobiano del 99,9%.
Fabricado con materiales sin látex para evitar la aparición de reacciones alérgicas.

The blend of composite filament fiber and stainless steel provides ANSI level 5 puncture resistance
and ANSI level 4 abrasion resistance. ANSI level 5 puncture resistance
The reformulated nitrile palm ensures a strong, firm grip along with excellent comfort and dexterity.
comfort and dexterity. The 10-gauge, cut-resistant gloves are optimized for mining, metallurgy, mining,
metallurgy, mining, metallurgy, mining for mining, metallurgy, manufacturing, waste
management and more.

Treated with an active agent to maintain 99.9% antimicrobial status.
Manufactured with latex-free materials to prevent the occurrence
of allergic reactions.

Entrepierna del pulgar de nitrilo reforzado para mayor longevidad protección contra el desgaste
al manipular materiales, forro de hilo de ingeniería TenActiv para una protección contra cortes
de 360º con resistencia a cortes ANSI A7.

Recubrimiento de nitrilo microporoso que no deja marcas en la palma para un agarre firme
en mojado que no deja residuos.

Instrucciones de limpieza: Lavar en agua fría y secar en secadora a baja temperatura.

Reinforced nitrile thumb crotch for longevity and wear protection when handling materials.
when handling materials. TenActiv engineered yarn liner for 360° cut protection with ANSI A7
cut resistance. With ANSI A7 cut resistance.

Non-marking microporous nitrile coating on palm for a firm, non-marking wet
grip that leaves no residue grip in the wet that leaves no residue.

Cleaning instructions: Wash in cold water and tumble dry low.

Tallas(Sices)6-9

Nuevas Tecnologías
New Technologies
TENACTIV STACXPNRT

Guante tejido de poliéster color negro con recubrimiento de nitrilo espumado
negro en palma.

Beneficios. Alta sensibilidad, ligero, excelente destreza y flexibilidad recubrimiento
respirble, bajo nivel de pelusa.

Operación. Ensamble de piezas metálicas y tornillería, manejo de piezas o presencia
ligera de aceite.

Black polyester knitted glove with black foamed nitrile coating on palm.

Benefits. High sensitivity, lightweight, excellent dexterity and flexibility, breathable, low linting.
breathable, low linting.

Operation. Assembly of metal parts and hardware, handling of parts or light presence of oil.
presence of oil. Tallas (Sices) 6-10

GF-203
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Esmeralda CX S10NXFN

Tallas (Sices) 6-9



Guante tejido de blend de HDPE y fibras de color negro con recubrimiento
de nitrilo espumado en palma.

Beneficios. Forma anatómica, buen agarre, buena sensibilidad, alta resistencia
a la abrasión y corte

Especial para el manejo de materiales y herramientas filosas como cuchillas en donde
se requiere la máxima protección al corte y manipulación de piezas metálicas
con presencia ligera de aceite.

Knitted glove made of HDPE blend and black fibers with foamed nitrile palm coating.
nitrile coating on palm.

Benefits. Anatomical shape, good grip, good sensitivity, high abrasion resistance
abrasion and cut resistance

Specially designed for handling sharp materials and tools such as blades where maximum cut
and cut protection is required, maximum protection is required when cutting and handling
metal parts with a slight presence of oil. with light presence of oil.

Guante tejido de nylon, color blanco con recubrimiento de poliuretano
blanco en punta de los dedos

Beneficios. Forma anatómica, ligero, excelente destreza y flexibilidad, gran agarre, libre
de pelusa

Nylon knitted glove, white color with white polyurethane coating at fingertips polyurethane coating
on fingertips

Benefits. Anatomical shape, lightweight, excellent dexterity and flexibility, great grip, lint free

Nuevas Tecnologías
New Technologies
GF-30D

Guante tejido HDPE color gris jaspe con recubrimiento 3/4 de nitrilo laminado gris
y nitrilo arenado negro en palma.

Beneficios. Suficiente agarre, dispresión de aceites, buena resistencia al corte, resistencia
a la abrasión alta impermeabilidad ante lubricantes.

Operación. Para procesos metálicos en donde existe alto riesgo de corte y alta resencia
de aceite, el recubrimento de nitrilo arenado le brinda un excelente agarre

Grey jasper HDPE knitted glove with 3/4 grey laminated nitrile coating and black sandblasted
nitrile on palm. And black sandblasted nitrile on palm.

Benefits. Sufficient grip, oil disspression, good cut resistance, abrasion resistance, high
impermeability to lubricants. Abrasion resistance, high impermeability to lubricants.

Operation. For metallic processes where there is a high risk of cutting and high oil resistance,
the nitrile the sandblasted nitrile coating provides an excellent grip, good oil resistance
and abrasion resistance.

Tallas (Sices) 6-10

DF-B3C

Tallas(Sices)6-9

DF-B73

Tallas (Sices) 6-9
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GF-201B

Tallas (Sices) 6-9

Guante tejido de nylon, color gris con recubrimiento de nitrilo micro espumado
negro en palmas.

Beneficios. Resistente, ergonomica, alta sensibilidad recubrimineto respirable, excelente
destreza y flexibilidad

Operación. Para manipular ensambles electrónicos minusculos, areas donde se requiere
alta desteza y sensibilidad.

Nylon knitted glove, grey color with black micro-foamed nitrile black micro-foamed nitrile
coating on palms.

Benefits. Resistant, ergonomic, high sensitivity, breathable breathable coating, excellent
dexterity and flexibility.

Operation. For handling small electronic assemblies, areas where high accuracy
and sensitivity are required.

Guante tejido HDPE, color gris c/recubrimiento de poliuretano gris en palmas.

Beneficios. Buena sensibilidad, forma anatómica, buen agarre, resistencia a la abrasión,
alta resistencia al corte

Opración. Procesos con riesgo al corte y abrasión, para menjo de piezas metálicas y/o
cerámicas medianas y pesadas util para el ensamble de piezas componentes metálicos
con pesencia ligera de aceite o en seco.

Grey HDPE knitted glove with grey polyurethane coating on palms.

Benefits. Good sensitivity, anatomical shape, good grip, abrasion resistance,
high cut resistance.

Operation. Processes with risk of cutting and abrasion, for handling medium and heavy metal
and/or ceramic parts. medium and heavy ceramic parts, useful for the assembly of metallic
components with a light oil or dry weight.

DF-B41

Tallas (Sices) 6-9

Tallas(Sices)6-9

Nuevas Tecnologías
New Technologies
GF-D05

Guante tejido color negro con recubrimiento de poliuretano negro en palma.

Beneficios. Respirable, ligero, exclente destreza y flexibilidad, característica antiestética.

Operación. Manejo de ensambles minusculos y proceso en donde se requiera
alta destreza sin riesgo al corte.

Black knitted glove with black polyurethane coating on palm.

Benefits. Breathable, lightweight, excellent dexterity and flexibility, unsightly feature.

Operation. Handling of small assemblies and processes where high dexterity is required
without risk of cutting.
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Tallas (Sices) 6-9

Guante tejido HDPE color negrojaspe con recubrimiento de nitrilo espumado
negro en palma.

Beneficios. Respirable, destreza media, buena resistencia al corte y la abrasión,
excelente agarre en piezas secas y huedas

Operación. Para manipular piezas metálicas con presencia ligera de aceite,
el recubrimento de nitrilo espumado le brinda un excelente agarre en aplicaciones
resbalosas.

Blackjaspe HDPE knitted glove with black foamed nitrile coating on palm.

Benefits. Breathable, medium dexterity, good cut and abrasion resistance, excellent grip
on dry and wet parts. dry and hollow parts.

Operation. For handling metal parts with a light presence of oil, the foamed nitrile
coating on palm nitrile foam coating provides excellent grip in slippery
applications.

Industria (Industry)

Guante tejido de blend de, HDPE color negro c/recubrimiento de poliuretano negro en palmas.

Beneficios. Buena sensibilidad, forma anatómica, buen agarre,
delgado para mayor confort, alta resistencia a la abrasión y corte.

Operación.Manipulación de piezas cortantesy pesadas presencia ligera de aceite
En donde se requiera extrema resistencia.

Black HDPE blend knitted glove with black polyurethane coating on palms.

Benefits. Good sensitivity, anatomical shape, good grip,
thin for comfort, high abrasion and cut resistance.

Operation: Handling of sharp and heavy parts, light presence of oil.
Where extreme resistance is required.

Industria (Industry)

DF-B61

Tallas(Sices)6-9

Nuevas Tecnologías
New Technologies
DF-B43

Automotriz
Automotive

Navajas
Razors

Aceite
Oil

Electrodomésticos
Appilances

Automotriz
Automotive

Navajas
Razors

Aceite
Oil

Electrodomésticos
Appilances
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Guante tejido de poliéster y fibras sintéticas color negro jaspe c/ recubrimiento de nitrilo espumado negro
en palma

Beneficios. Respirable, gran confort, buena sensibilidad, riesgo suficiente al corte,
gran agarre en presencia ligera en aceite

Operación. -Para manipular materiales con presencia de riesgo a corte moderado,
para manipulación de piezas metálicas,cerámicas y plásticas. El recubrimiento
de nitrilo espumado le brinda un mejor agarre y mayor flexibilidad.

Polyester and synthetic fibers knitted glove, black jasper color with black foamed
nitrile coating on palm

Benefits. Breathable, high comfort, good sensitivity, sufficient cut risk,
great grip in light presence in oil

Operation. -For handling materials with moderate cutting risk,
For handling metal, ceramic and plastic parts. The foamed nitrile
The foamed nitrile coating provides better grip and greater flexibility.

Industria (Industry)

Tallas (Sices) 6-9

Guante tejido HDPE, color blanco con recubrimiento de poliuretano gris en palma.

Beneficios. Cómodo, buen agarre, alta sensibilidad, excelente flexibilidad, destreza
y riesgo suficiente al corte.

Operación. Manejos de piezas metálicas, cerámicas, plásticas, etc.
Excelente opción para el manejo de materiales en todos los almacenes
y trabajos en general.

HDPE knitted glove, white color with gray polyurethane coating on palm.

Benefits. Comfortable, good grip, high sensibility, excellent flexibility, dexterity
and sufficient dexterity and sufficient risk to cut.

Operation. Handling of metallic, ceramic, plastic pieces, etc. Excellent option for material
handling in all warehouses and general works and work in general.

Industria (Industry)

DF-C23

Tallas(Sices)6-9

Nuevas Tecnologías
New Technologies
DF-421

Automotriz
Automotive

Navajas
Razors

Aceite
Oil

Electrodomésticos
Appilances

Automotriz
Automotive

Navajas
Razors

Aceite
Oil

Electrodomésticos
Appilances
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Nuevas Tecnologías
New Technologies

Gloves for welding

Guantes
para soldar
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Guante de soldadura de varilla/arco, duraderos y con guantelete extendido con protección
térmica superior.

Piel de vacuno seleccionada para un servicio cómodo pero resistente. Respaldos
continuos de una sola pieza, ribeteado de cuero en todas las costuras vulnerables.

Forro completo de algodón de punto térmico para mayor comodidad
y protección contra el calor, contiene protección térmica de nivel 2 ANSI.

Durable, extended gauntlet rod/arc welding glove with superior thermal protection. with superior
thermal protection.

Selected cowhide leather for comfortable yet rugged service. One-piece continuous backing,
leather piping on all vulnerable seams. Vulnerable seams.

Full thermal knitted cotton lining for comfort and heat protection.
and heat protection, contains ANSI level 2 thermal protection.

Endura 505BU

Tallas(sices)6-9
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Nuestros guantes de piel de cabra Endura® 399GKGL5 son ideales para soldadura MIG
y uso en fabricación integral. Fabricados con material resistente a las llamas, estos
guantes tienen clasificación de arco eléctrico de nivel 4 con un ATPV de 41 cal/cm²
e incorporan hilo ParaActiv™ para mayor integridad de las costuras y durabilidad.

Instrucciones de limpieza: Limpieza en seco.

Our Endura® 399GKGL5 goatskin gloves are ideal for MIG welding and all-around
fabrication use. welding and all-around fabrication use. Made of flame-resistant material,
these gloves have a level 4 arc gloves have a Level 4 arc flash rating with an ATPV
of 41 cal/cm² and incorporate ParaActiv™ wire for added integrity. and incorporate
ParaActiv™ thread for seam integrity and durability.

Cleaning instructions: Dry clean only.

Tallas(sices)6-11

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Endura 399GKGL5

Endura 505BUWS
Guante de soldadura de varilla/arco, duraderos y con guantelete extendido
con protección térmica superior. El hilo de coser está fabricado con fibra Kevlar
para aumentar la integridad de la costura.

Resistentes manguitos para una protección total del antebrazo contra las chispas,
el calor y la abrasión, piel de vaca de primera calidad especialmente seleccionada
por su durabilidad. La correa ancha para el pulgar refuerza aún más la durabilidad.
Todas las costuras criticas están protegidas por un ribete

Durable, extended gauntlet rod/arc welding glove with superior thermal protection.
thermal protection. The sewing thread is made of Kevlar fiber to increase seam integrity.
seam integrity.

Heavy-duty sleeves for total forearm protection against sparks,
heat and abrasion, premium cowhide specially selected for durability.
for durability. Wide thumb strap further enhances durability.
All critical seams are protected by piping.Tallas (Sices) 6-9



Guante de soldadura de arco/palillo con protección total del antebrazo. Totalmente forrado
con DuPont Kevlar para una protección contra cortes de 360º ANSI Nivel A5, protección
contra pinchazos ANSI Nivel 5 y protección contra el calor ANSI Nivel 2.

El hilo de coser está fabricado con fibra de Kevlar para aumentar la integridad de la costura.
Resistentes manguitos para una protección total del antebrazo contra las chispas, el calor
y la abrasión. Piel de vaca de primera calidad especialmente seleccionada por su durabilidad.

Arc/stick welding glove with full forearm protection. Fully lined
with DuPont Kevlar for ANSI Level A5 360° cut protection, ANSI Level 5 puncture protection
and ANSI Level 2 heat protection. ANSI Level 5 puncture protection and ANSI Level 2 heat protection.

Sewing thread is made of Kevlar fiber for increased seam integrity.
Heavy-duty sleeves for total forearm protection against sparks, heat and abrasion.
and abrasion. Premium cowhide leather specially selected for durability.

Endura 505MARS

Tallas (Sices) 6-9

Tallas(Sices)6-9

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Endura 505KGWS

Guante tejido de blend de HDPE y fibras de color negro con recubrimiento
de nitrilo espumado en palma.

Beneficios. Forma anatómica, buen agarre, buena sensibilidad, alta resistencia
a la abrasión y corte

Especial para el manejo de materiales y herramientas filosas como cuchillas en donde
se requiere la máxima protección al corte y manipulación de piezas metálicas
con presencia ligera de aceite.

Knitted glove made of HDPE blend and black fibers with foamed nitrile palm coating.
nitrile coating on palm.

Benefits. Anatomical shape, good grip, good sensitivity, high abrasion resistance
abrasion and cut resistance

Specially designed for handling sharp materials and tools such as blades where maximum cut
and cut protection is required, maximum protection is required when cutting and handling
metal parts with a slight presence of oil. with light presence of oil.

La piel especialmente tratada prolongada la vida útil con una excelente
resistencia a las llamas abiertas ya las chispas.
Forrado con espuma ignífuga de 4 mm de espesor

Cosido con fibra de para-aramida para la fuerza de la costura y resistencia
a las chispas. Pieles seleccionadas y divididas lateralmente.

Specially treated skin prolongs service life with excellent resistance to open
flames and sparks. with excellent resistance to open flames and sparks.
Lined with 4 mm thick flame-retardant foam

Sewn with para-aramid fiber for seam strength and spark resistance.
and spark resistance. Selected and laterally split skins.

Metal Mecánica
Metal Mechanics

Calor
Heat

Construcción
Construction

Soldaduría
Welding

Tallas (Sices) 6-10

TENACTIV S13TAWFN
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Metal Mecánica
Metal Mechanics

Calor
Heat

Soldadura y fundación
Welding and foundation

Soldaduría
Welding

Construcción
Construction

Metal Mecánica
Metal Mechanics

Calor
Heat

Soldadura y fundación
Welding and foundation

Soldaduría
Welding

Construcción
Construction

Tallas (Sices) 6-9

Guantes de soldaduratipo americano. Carnaza de alta calidad
color azul Cosido con hilo Kevlar cal. 60-80.
Forro de fieltro, reforzado.

American welding gloves. High quality blue leather.
Sewn with Kevlar thread cal. 60-80.
Reinforced felt lining.

Industria (Industry)

Guantes aluminizados para largas sesiones de soldadura con electrodo
El revestimiento de espuma refleja el calor radiante. Protege contra chispas
y salpicaduras.

Proporciona resistencia la calor ANSI 4. Hilo de ingeniería ParaActiv cosido
en toda la prenda para garantizar la integridad de las costuras. Puños de guantelete
de 4º para proteger la muñeca

Aluminized gloves for long electrode welding sessions.
Foam coating reflects radiant heat. Protects against sparks
and spatter.

Provides ANSI 4 heat resistance. ParaActiv engineered thread stitched throughout the
throughout the garment to ensure seam integrity. Gauntlet cuffs
cuffs to protect the wrist

Industria (Industry)

Endura 685BFI

Tallas(Sices)6-9

Nuevas Tecnologías
New Technologies
DF-B43
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Resistentes
al calor
Resistant to heat

Nuevas Tecnologías
New Technologies
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Carcasa exterior por fibra DuPont Kevlar que proporciona protección contra el calor
a temperaturas de hasta 320ºC / 608ºF, así como protección contra cortes
ANSI Nivel A4. Totalmente cubierto con un forro de rizo de lana 100% para
una mayor protección contra el calor.

La construcción de punto sin costuras ofrece una destreza y una comodidad
inigualablesen un guante de alta temperatura. Las muñecas elásticas proporcionan
un ajuste perfecto y una mayor protección.

DuPont Kevlar fiber outer shell provides heat protection at temperatures
up to 320ºC / 608ºF, as well as ANSI Level A4 cut protection. 320ºC / 608ºF,
as well as ANSI Level A4 cut protection. Fully lined with 100% wool terry
lining for added heat protection.

Seamless knit construction offers unmatched dexterity and comfort in a glove.
Dexterity and comfort in a high temperature glove.
Elasticized wrists provide a snug fit and added protection.

360º
CUT

MADE IN
CANADA

ANSI

CUT

A4
ANSI

HEAT

5

Dragón K825KP

Tallas(sices)6-9
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Protección contra cortes 360º ANSI Nivel A4 y resistencia al calor ANSI Nivel 5.
Protección contra el calor hasta 320ºC / 608ºF.
El diseño de guante dentro del guante con un forro de rizo 100% de lana
que atrapa el aire para una excelente protección contra el contacto térmico.
Las características de protección contra el calor no comprometen la destreza
y la comodidad.

ANSI Level A4 360º cut protection and ANSI Level 5 heat resistance.
Heat protection up to 320ºC / 608ºF.
Glove-in-glove design with a 100% wool terry liner that traps air for excellent thermal
contact protection. Fleece liner that traps air for excellent protection against
thermal contact.
Heat protection features do not compromise dexterity and comfort.
and comfort.Tallas(sices)6-11

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Cool Grip SKX-W4

Cool Grip SPGRK/A

Diseñado para el modelo por inyección de plástico y manipulación de caucho
y plástico moderadamente calientes.

Forro de hilo de ingeniería ParaActiv para una protección contra cortes de 360º
con resistencia acortes ANSIA6. Proporciona resistencia al calor ANSI 4

El diseño de lazo evita que se enganche en los bordes rugosos.

Designed for plastic injection molding and handling of moderately hot rubber and plastic.
moderately hot.

ParaActiv engineered yarn liner for 360° cut protection with ANSIA6 cut resistance.
with ANSIA6 cut resistance. Provides ANSI 4 heat resistance

Loop design prevents snagging on rough edges.

27

MADE IN
CANADA

ANSI

CUT

A6
ANSI

HEAT ABRASION

4
ANSI

2
3 6 0 º

CUT

Tallas (Sices) 6-9

MADE IN
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Forro de hilo de ingeniería ParaActiv, para una protección contra cortes
de 360º con resistencia a cortes ANSIA5.

Proporciona resistencia la calor ANSI 5, la mezcla de algodón absorbe los aceites
superficiales y la grasa para un mejor agarre. Diseño Loop Out para mayor comodidad
en la manipulación de materiales. Los puños de punto más largos se ajustan
para mantener la comodidad.

ParaActiv engineered yarn lining for 360° cut protection with ANSIA5 cut resistance.
with ANSIA5 cut resistance.

Provides ANSI 5 heat resistance, cotton blend absorbs surface oils and grease
for better grip. and grease for better grip. Loop Out design for added comfort
in material handling. Longer knit cuffs adjust for comfort.
to maintain comfort.Tallas(sices)6-11

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Contender TRFGK

Cool Grip SPGRK/A

Palmas de cuero centro de SilaChlor para resistencia al calor ANSI 5.
Ofrece resistencia al corte ANSI A3 para las palmas.

Las palmas de cuero envuelven los laterales de los dedos
para mayor protección.

Instrucciones de limpieza: limpieza en seco.

SilaChlor core leather palms for ANSI 5 heat resistance.ANSI 5 heat resistance.
Provides ANSI A3 cut resistance for palms.

Leather palms wrap around the sides of the fingers for added protection.
of the fingers for added protection.

Cleaning instructions: dry clean only. 360º
CUT

ANSI

HEAT

5

ABRASION

ANSI

5
ANSI

PUNCTURE

5
ANSI

CUT

A3
Probe

ANSI

360º
CUT

MADE IN
CANADA

ANSI

CUT

A4
ANSI

HEAT

5

Cuantes con forro de lana para mayor comodidad y protección térmica al manipular
componentes pesados.

Forro de hilo de ingeniería ParaActiv para una protección contra
cortes de 360º con resistencia acortes ANSIA 4. Proporciona resistencia al calor ANSI 5

Instrucciones de limpieza: lavar en agua caliente y secar en secadora a al temperatura
no usar lejía.

Fleece-lined gloves for comfort and thermal protection when handling
and thermal protection when handling heavy components.

ParaActiv engineered yarn lining for 360° cut protection with ANSIA 4 cut resistance.
360° cut protection with ANSIA 4 cut resistance. Provides ANSI 5 heat resistance.

Cleaning instructions: wash in hot water and tumble hot water and tumble
dry on high heat, do not bleach.

Cool Grip SKX-W

Tallas(sices) 6-9
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Tejido de rizo y lavable de 32 OZ. En un la suciedad. Totalmente forrado con algodón
de 11 OZ. Para mayor comodidad.

El parche Twaron reforzado para el pulgar aumenta la vida útil del producto.
Las cosas interiores están pre-fusionadas para mejorar la resistencia
de las costuras y la capacidad de lavado. Tratada con Oilbloc para repeler el aceite y el agua.

Cumple con la CFIA para una manipulación segura de los alimentos.

32 OZ Terry cloth and washable. In a dirt. Fully lined with 11 OZ cotton. For added comfort.
Reinforced Twaron thumb patch increases product life.

Inner lining is pre-fused for improved seam strength and washability.
Treated with Oilbloc to repel oil and water. Oil and water repellency.

CFIA compliant for safe food handling.

Tallas(sices) 6-11

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Cool Grip TBMOB

DS-B50

Alta resistencia al calor ANSI 5. Exterior de Twaron, forro de rizo de algodón 100%.

Forro de cuero en la parte delantera y trasera.

El manguito de cuero de 4º proporciona una protección adicional
para mantener las muñecas seguras.

High ANSI 5 heat resistance. Twaron outer, 100% cotton terry lining.

Leather lining in front and back.

4° leather cuff provides additional protection to keep wrists secure.
to keep wrists secure.

Guante tejido de blend de Kevlar y fibras, sintéticas color amarillo jaspe,
con refuerzo entre dedo pulgar e índice.

Beneficios. Lavable, cómodo, respirable, alta durabilidad, alta resistencia
al corte y abrasión.

Operación.
- Para el manejo de cuchillas de corte.
- Para manipular piezas metálicas muy filosas.

Knitted glove made of Kevlar blend and synthetic fibers, yellow jasper color,
with reinforcement between thumb and index finger.

Benefits. Washable, comfortable, breathable, high durability, high cut and abrasion resistance.

Operation.
- For handling cutting blades.
- For handling very sharp metal parts.

360º
CUT

MADE IN
CANADA

ANSI

CUT

A4
ANSI

HEAT

5

DS-A60M

Tallas(sices) 6-9
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Tallas (Sices) 6-9
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El hilo de ingeniería ParaActiv proporciona una protección contra cortes
de 360º con resistencia a cortes ANSI A5

El punto negro oculta la suciedad y las manchas
para aumentar la vida útil

ParaActiv engineered yarn provides 360° cut protection with ANSI A5 cut resistance.
360° cut protection with ANSI A5 cut resistance

Black stitch hides dirt and stains
to increase service life

Tallas(sices) 6-11

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Contender SBKG

Dragón TK835LG2

Guante tejido HDPE color gris jaspe con refuerzo ente dedo pulgareindice.
Beneficios, ligero, lavable, flexible, ambidiestro, alta resistencia al corte.

Operación

-Manipulación de piezas filosas como cuchillas, o piezas, metálicas filosas.
-Para utilizarse como guante primario debajo de un guante de protección química.

Grey jasper HDPE knitted glove with reinforcement between thumb and index finger.
Benefits, lightweight, washable, flexible, ambidextrous, high cut resistance.

Operation

-Handling of sharp parts such as blades or sharp metal parts.
-To be used as a primary glove under a chemical protective glove.

Guante tejido de algodón multicolor con palma de carnaza, peso medio.

Beneficios.
- Sin costuras, ambidiestro, puño de elástico para mejor ajuste gran comodidad y flexibilidad.

Operación.
-Manejo de piezas metálicas brumosas calienteshasta 120ºC en forma intermitente,
ejemplo: Recibo de piezas metálicas a la salida de hornos de secado antes
y después de pintar.

Medium-weight, multicolored cotton knitted glove with palm made of flesh leather.

Benefits.
- Seamless, ambidextrous, elastic cuff for a better fit great comfort and flexibility.

Operation.
-Handling of hot misty metal parts up to 120ºC, intermittently.
intermittently, e.g: Receipt of metal parts at the exit of drying ovens.
at the exit of drying ovens before and after painting.

Dragón K825KP

Tallas(sices) 6-11
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Tallas(sices)6-11
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CUT

A5
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HEAT

5
ANSI

ABRASION

3

Guante tejido de algodón multicolor con refuerzo entre dedodo pulgar e índice
y palma de carnaza peso extra pesado.
Beneficios.
-Excelente flexibilidad, alta resistencia a la abrasión, gran desempeño en el manejo
de piezas con temperaturas entre 60ºC a 150ºC.
Operación
-Para áreas de mantenimiento y bodegas, en el manejo de piezas grandes
y manipulación de rollos de alambre.
-Areas de embarque de electrodomésticos metálicos, manipulación de llantas
y para manejo de metales estructurales pesados.

Multicolored cotton knitted glove with reinforcement between thumb and index finger
and extra heavyweight leather palm.
Benefits.
-Excellent flexibility, high resistance to abrasion, great performance
in the handling of pieces with handling of parts with temperatures
between 60ºC to 150ºC.
Operation
-For maintenance areas and warehouses, handling large parts
and wire coils. and wire coil handling.
-For metal appliance shipping areas, tire handling and for handling heavy structural metals.

360º
CUT

MADE IN
CANADA

ANSI

CUT

A4
ANSI

HEAT

5

Guante confeccionado de blend de Kevlar con forro Nomex color amarillo
con refuerzo de tela aluminizada entre dedo pulgar e índice.

Beneficios. Manipular piezas calientes, util en proceso de fundación.

Operación.
-Manejo de crisoles y herramientas propias de fundación.

Glove made of Kevlar blend with yellow Nomex lining and aluminized fabric
reinforcement between thumb and index finger.

Benefits. Handle hot parts, useful in foundation process.

Operation.
-Handling of crucibles and foundry tools.

DS-A90

Tallas(sices) 6-9

DF-A23

Tallas (Sices) 6-9

Guante tejido de blend de Kevlar stretch, color amarillo con recubrimiento de nitrilo
espumado negro en palma.
Beneficios. Respirable, alta destreza y flexibilidad, alta resistencia a la abrasión y corte,
gran agarre en aplicaciones con ligera presencia de aceite.
Operación.
-Manejo de piezas cerámicas en seco o húmedo en donde el riesgo al corte está
presente.
-Ideal para procesos de soldaduras, en donde se manipulan piezas metálicas calientes.

Kevlar stretch knitted glove, yellow color with black foamed nitrile coating on palm.
Benefits. Breathable, high dexterity and flexibility, high abrasion and cut resistance,
great grip in applications with light presence of oil.
Operation.
-Handling of wet or dry ceramic parts where the risk of cutting
is present.
-Ideal for welding processes, where hot metal parts are handled.

360º
CUT

ANSI

HEAT

5

ABRASION

ANSI

5
ANSI

PUNCTURE
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CUT

A3
Probe

ANSI
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Guante doble de Kevlar con forro de algodón, color amarillo.

Beneficios: Durable, UKl en procesos de fundación, manipular piezas
calientes hasta 400ºC

Operación.
-Para el manejo depolipastos y herramientas que se manejan en procesos de fundación
del aluminio vidrio y acero.

Double Kevlar glove with cotton lining, yellow color.

Benefits: Durable, Ul in foundation processes, handling hot parts up to 400ºC.

Operation.
-For the handling of aluminum, glass and steel foundry processes. Aluminum, glass and steel. Tallas(sices) 6-11

Nuevas Tecnologías
New Technologies
DS-540

DS-A70
Guante vanizado de blend de aramida con forro de algodón jaspe con refuerzo entre dedo
pulgar e índice.

Beneficios.
Ambidiestro, cambiando de mano se aprovecha el guante completo, rinde 100% más.

Operación.
-Manejo de cuchillas para el rebabeo de plásticos moldeados.
-Manejo de piezas calientes.

Aramid blend plated glove with jasper cotton lining and reinforcement between thumb
and index finger.

Benefits.
Ambidextrous, by changing hands the whole glove is used, 100% more performance.

Operation.
-Handling of blades for burring molded plastics.
-Handling of hot parts.

Tallas (Sices) 6-9
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Guante tejido tipo doble toallade algodón color gris con puño de lotería de 14 pulgadas, peso extra pesado.

Beneficios
-Sin costuras ambidiestro, puño de seguridad (loneta), rizo de toalla por fuera para mayor
amortiguamiento del contacto de temperatura.
Operación.
-Manejo de piezas calientes hasta de 250ºC por 15 segundos de contacto
en forma intermitente.
-Para manipular piezas en las mufas o estufas de laboratorio y para el manejo de piezas
calientes pero no para soldar.

Grey cotton double towel knitted glove with 14” lotto cuff, extra heavy weight. extra heavy weight.

Benefits
-Seamless ambidextrous, safety cuff (canvas), towel terry on the outside for added temperature
cushioning of temperature contact.
Operation.
-Handling of hot parts up to 250ºC for 15 seconds of intermittent contact intermittent.
-For handling parts in laboratory muffles or stoves and for handling hot parts but not for welding.

DS-A60M

Tallas(sices)6-9
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El hilo de ingeniería ParaActiv proporciona una protección contra cortes
de 360º con resistencia a cortes ANSI A5

El punto negro oculta la suciedad y las manchas
para aumentar la vida útil

ParaActiv engineered yarn provides 360° cut protection with ANSI A5 cut resistance.
360° cut protection with ANSI A5 cut resistance

Black stitch hides dirt and stains
to increase service life

Tallas(sices)6-11

Nuevas Tecnologías
New Technologies
GK-15GT+

SF-T601
Guante resistente al calor por contacto Nivel 2. 100% fibra TAEKI5 resistente
al corte Nivel 5.
Parche de carnaza peso medio en palma y dedos.
Refuerzo entre dedos indice y pulgar.
Costura de aramida

Contact heat resistant glove Level 2. 100% TAEKI5 cut resistant fiber Level 5.
Medium weight leather patch on palm and fingers. Reinforcement between thumb
and index finger. Aramid stitching

Industria (Industry)

Tallas (Sices) 7-10

Navajas
Razors

Inyección
de plásticos

plastic injection

Madera
Wood

Soldaduría
Welding

Guante resistente al corte nivel 5. 100% Fibra
TAEKI5 resistente al calor por contacto N ivel 1.
Grado alimenticio. Sin costuras. 10

Level 5 cut resistant glove. 100% fiber.
TAEKI5 contact heat resistant Level 1.
Food grade. Seamless. 10

Industria (Industry)

DS-A60M

Tallas(sices)7-10Electrodomésticos
Appilances

Automotriz
Automotive

Procesamiento
de alimentos

food processing

Carne
Meat
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Guante vanizado de blend de aramida con forro de algodón color amarillo
jaspe con refuerzo entre dedo pulgar e índice y palma de carnaza color negro.

Beneficios.
-Excelente combinación de resistencia al corte y temperatura.
Operación.
-Manejo de piezas metálicas y plásticas calientes. La cubierta de carnaza
en la palma le provee mayor resistencia a la abrasión al desgarre y pinchazo.

Aramid blend glove with jasper yellow cotton lining, reinforced between thumb
and index finger and black leather palm.

Benefits
-Excellent combination of cut and temperature resistance.
Operation
-Handling of hot metal and plastic parts. The leather coating on the palm
provides greater resistance to abrasion and tearing. abrasion, tear
and puncture resistance.

Tallas(sices)6-11

Nuevas Tecnologías
New Technologies
DS-A88

802 Beneficios. Resistente al calor por contacto Nivel 3.
Fibra de aramida y poliéster cal. 10 resistente al corte A4 alta visibilidad.

Recubrimiento de Nitrilo Mach Finish color negro,
con puntos de nitrilo en palma y dedos. Sin costuras.

Benefits. Level 3 contact heat resistant.
Aramid fiber and polyester fiber cal. 10 cut resistant A4 high visibility.

Black Mach Finish Nitrile coating,
with nitrile dots on palm and fingers. Seamless.

Industria (Industry)

Tallas (Sices) 7-10 Calor
Heat

Construcción
Construction

Automotriz
Automotive

Metál
Metal

Guante resistente al corte nivel 5. Lona de algodón con refuerzo de carnaza
peso medio en palma, dedos y nudillos.

Forro interno 100% fibra TAEKI5 resistente al calor por contacto Nivel 2.
Costura de hilo de aramida.

Level 5 cut-resistant glove. Cotton canvas with reinforced leather.
medium weight on palm, fingers and knuckles.

Inner lining 100% TAEKI5 fiber contact heat resistant Level 2.
Aramid thread stitching.

Industria (Industry)

SF-T602

Tallas(sices)8-10
Inyección

de plásticos
plastic injection

Madera
Wood

Soldadura y fundación
Welding and foundation

Calor
Heat
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Guanteresistente al calor por contacto Nivel 2. 100% fibra TAEKI5
resistente al corte Nivel 5. Parche de carnaza peso medio en palma y dedos.
Refuerzo completo en dedos indice y pulgar. Costura de aramida.

Contact heat resistant glove Level 2. 100% TAEKI5 cut resistant fiber Level 5.
Medium weight leather patch on palm and fingers.
Full reinforcement on thumb and index finger. Aramid stitching.

Industria (Industry)

Tallas(sices)8-10

Nuevas Tecnologías
New Technologies
SF-T601R

Navajas
Razors

Inyección
de plásticos

plastic injection

Madera
Wood

Soldaduría
Welding

24

Guante resistente al calor por contacto Nivel 2.
100% fibra TAEKI5 color amarillo resistente al corte Nivel 5.
Recubrimiento de Látex HCT rugoso color naranja en palma
y dedos sin costuras.

Level 2 contact heat resistant glove. 100% yellow TAEKI5 fiber
cut resistant Level 5. Orange HCT Latex coating on palm and fingers
without seams. On palm and fingers without seams.

Calor
Heat

Construcción
Construction

Automotriz
Automotive

Metál
Metal

Industria(Industry)

Resistente al calor por contacto Nivel 2. Acrílico poliéster y Licra col.
13 color naranja alta visibilidad. Recubrimiento de nitrilo Mach Finish
color negro, con puntos de nitrilo en palma y dedos. Sin costuras.

Level 5 cut-resistant glove. Cotton canvas with reinforced leather.
medium weight on palm, fingers and knuckles.

Inner lining 100% TAEKI5 fiber contact heat resistant Level 2.
Aramid thread stitching.

801

SF-T700

Tallas(sices)8-10
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Metal Mecánica
Metal Mechanics

Madera
Wood

Soldaduría
Welding

Industria Industry:



Impact resistant gloves

36

Guantes resistentes
al impacto

Nuevas Tecnologías
New Technologies



Guantes de mecánico de alta visibilidad resistentes a los impactos para la manipulación
de piezas pequeñas.
La resistencia al impacto ANSI 2 del dorso de la mano protege contra golpes
y choques. Parches estratégicamente situados en la palma y punta de los dedos
para un mejor agarrey durabilidad.

Entrepiernas del pulgar reforzadas para una mayor resistencia al desgaste.
Dorso de la mano verde de alta visibilidad.
Cierre ajustable de gancho y bucle en la muñeca para un ajuste ceñido y cómodo.

High-visibility, impact-resistant mechanic's gloves for handling small parts.
handling small parts.
ANSI 2 impact resistance on the back of the hand protects against
knocks and bumps and shocks. Strategically placed patches on palm
and fingertips for better grip and durability.
for improved grip and durability.

Reinforced thumb crotch for increased wear resistance.
High visibility green back of hand.
Adjustable hook and loop wrist closure for a snug, comfortable fit.

Endura 370CTIG

Tallas(sices)6-9

37

Guante Tanactiv STAGFNFC resistente al corte nivel 4 con protección
en la punta de los dedos recubrimiento de poliuretano negro.

Evita accidentes por aplastamiento.

Tanactiv STAGFNFC level 4 cut resistant glove with black polyurethane coated
fingertip protection. Black polyurethane coated fingertips.

Prevents crushing accidents.

Tallas(sices)6-11

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Tanacav STAGFNFC.

Dexterity S13BFNVB

Guantes de trabajo resistentes a los impactos y que evacuan la humedad.
La protección del dorso de la mano resistente a los impactos protege contra los golpes
sin impedir la flexibilidad o la destreza.
Resistente a la abrasión ANSI Nivel 4 y a la perforación ANSI Nivel 2
Excelente agarre en aceite ligero.
El tejido 100% de nylon sin costuras es de secado rápido y absorbe la humedad.
Comodidad y destreza insuperables.

Impact-resistant, moisture-wicking work gloves.
Impact-resistant back-of-hand protection guards against impact without impeding
flexibility or dexterity.
without impeding flexibility or dexterity.
ANSI Level 4 abrasion resistant and ANSI Level 2 puncture resistant.
Excellent grip in light oil.
Seamless 100% nylon fabric is quick drying
and moisture wicking.
Unsurpassed comfort and dexterity.

Tallas (Sices) 6-9

MADE IN
CANADA

ANSI

CUT

A4
ANSI

HEAT

5
3 6 0 º

CUT

MADE IN
CANADACUT

ANSI
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Guantes resistentes a los impactos y al aceite con protección contra cortes de 360.
La protección del dorso de la mano resistente a los impactos protege contra los golpes
ligeros sin impedir la flexibilidad o la destreza.

La fibra de filmamento compuesto envuelta con fibra DuPont Kevlar proporciona
una protección contra cortes 360º ANSI Nivel A4. Un revestimiento de nitrilo microporoso
proporciona un agarre fuerte y firme al desplazar el aceite en superficies resbaladizas.

Impact and oil resistant gloves with 360° cut protection.
Impact-resistant back-of-hand protection guards against light impacts without impeding
flexibility or dexterity.

Composite filmament fiber wrapped with DuPont Kevlar fiber provides 360° ANSI
ANSI Level A4 360° cut protection. A microporous nitrile coating
provides a strong, firm grip when displacing oil on slippery surfaces.

Dexterity SKGPNVB

Tallas(sices)7-10

Guantes resistentes a los impactos y cortes con agarre firme. La mezcla de ingeniería
de le DuPont Kevlar proporcionar una protección contra cortes de 360º ANSI Nivel A4 sin
añadir volumen. La protección del dorso de la mano resistente a los impactos protege
contra los golpes sin impedir la flexibilidad o la destreza.
El recubrimiento de espuma de nitrilo en la palma de la mano proporciona un fuerte agarre
y firme en condiciones húmedas y aceitosas. El revestimiento de tejido de cuerda mejora
la destreza y la transpirabilidad en comparación con los guantes de cuero tradicionales.

Impact and cut resistant gloves with firm grip. The engineered blend of DuPont Kevlar
of DuPont Kevlar provides 360º ANSI Level A4 cut protection without adding bulk.
added bulk. Impact-resistant back of hand protection protects against impact
against impact without impeding flexibility or dexterity.
Nitrile foam palm coating provides a strong, firm grip in wet and oily conditions.
and firm grip in wet and oily conditions. Rope fabric lining improves dexterity
and breathability.

Tallas(sices)6-11

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Dexterity SKFGFNVB

24

Dexterity STAFGFNVB
Resistencia a los impactos y a los cortes, transpirable con agarre superior.
El hilo TenActiv proporciona una protección contra cortes de nivel ANSI A4 a la vez que se siente
fresco y cómodo contra la piel. El recubrimiento de espuma de nitrilo en la palma de la mano
aumenta el agarre en condiciones húmedas y aceitosas.
La protección del dorso de la mano resistente a los impactos protege contra los golpes sin impedir
la flexibilidad a la destreza. La cubierta de tejido de cuerda mejora la destreza
y la transpirabilidaden comparación con la opción tradicional de cuero.

Impact and cut resistance, breathable with superior grip.
TenActiv yarn provides ANSI A4 level cut protection while feeling cool and comfortable against the skin.
and comfortable against the skin. Nitrile foam palm coating increases grip in wet conditions.
increases grip in wet and oily conditions.
Impact-resistant back-of-hand protection guards against impact without impeding flexibility
to dexterity. flexibility to dexterity. Rope fabric cover enhances dexterity and breathability
and breathability compared to the traditional leather option.

38

Tallas (Sices) 7-10



La protección del dorso de la mano resistente a los impactos protege contra los golpes
sin impedir la flexibilidad o la destreza.
Tratado con Oilcloc para una inmejorable resistencia al aceite y al agua.

La piel de cabra de alta resistencia a la tracción proporciona
una excelente resistencia a la abrasión.
El revestimiento de DuPont Kevlar/ fibrade filamento compuesto proporciona una protección
contra cortes de 360º ANSI Nivel A4.

Impact-resistant back-of-hand protection protects against shocks without impeding flexibility
or dexterity. without impeding flexibility or dexterity.
Oilcloc treated for unbeatable oil and water resistance.

High tensile goatskin provides excellent abrasion resistance.
excellent abrasion resistance.
DuPont Kevlar/fibrade filament composite coating provides 360° ANSI Level ANSI
Level ANSI Level 360° cut protection.

Endura 375KGVB

Tallas(sices)7-10

24

Endura 375GKGTVB

39

Tallas (Sices) 7-10

Guantes de conducción que ofrece un agarre y un calor invernal de hasta -10ºC /14ºC
La protección de dorso de la mano resistente a los impactos protege contra los golpes sin impedir
la flexibilidad o lo destreza.
Forrado con 3M C100 y G200 Thinsulate para mantener el calor hasta en temperaturas
de -10 ºC / 14 ºF Nivel 3 de protección contra relámpagos de acero con un valor de rendimiento
térmico del arco (ATPV) de 25 cal/cm2.
El revestimiento de DuPont Kevlar/fibra de filamento compuesto proporciona una protección contra
cortes de 360º ANSI Nivel A5. La piel de cabra de alta resistencia a la tracción proporciona
una excelente resistencia a la abrasión. Tratado para resistir líquidos.

Driving gloves that offer grip and winter warmth down to -10°C /14°C
Impact-resistant back-of-hand protection protects against impact without impeding flexibility or dexterity.
flexibility or dexterity.
Lined with 3M C100 and G200 Thinsulate to keep warmth in temperatures down to -10ºC / 14ºC.
of -10ºC / 14ºF Level 3 steel lightning protection with an arc thermal performance value (ATPV).
arc thermal performance value (ATPV) of 25 cal/cm2.
The DuPont Kevlar/composite filament fiber coating provides 360° ANSI Level A5 cut
protection. ANSI Level A5 360° cut protection. High tensile strength goatskin provides
excellent abrasion resistance. excellent abrasion resistance. Treated to resist liquids.

Resistencia a los impactos con protección contra cortes de 360º y amortiguación de vibraciones

La protección flexible contra impactos de nivel 2 de la ANSI protege contra golpes y choques
con un efecto mínimo sobre la flexibilidad o la destreza.
El forro de DuPont Kevlar proporciona una protección contra cortes de 360º ANIS Nivel A5
Inserciones de gel en la palma para amortiguar las vibraciones. Tratada con Oilbloc para la resistencia
al aceite y al agua. La piel de cabra de alta resistencia a la tracción proporciona una resistencia
y durabilidad extraordinarias.

Impact resistance with 360° cut protection and vibration damping

ANSI Level 2 flexible impact protection protects against shock and impact with minimal effect
on flexibility or dexterity. with minimal effect on flexibility or dexterity.
DuPont Kevlar liner provides 360° ANIS Level A5 cut protection
Gel inserts in palm to dampen vibration. Treated with Oilbloc for oil and water resistance.
oil and water resistance. High tensile strength goatskin provides outstanding
strength and durability. and durability.

Tallas(sices)6-11

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Endura 375GKGVB



Guantes de mecánico de alta visibilidad resistentes a los impactos para la manipulación
de piezas pequeñas.
La resistencia al impacto ANSI 2 del dorso de la mano protege contra golpes
y choques. Parches estratégicamente situados en la palma y punta de los dedos
para un mejor agarrey durabilidad.

Entrepiernas del pulgar reforzadas para una mayor resistencia al desgaste.
Dorso de la mano verde de alta visibilidad.
Cierre ajustable de gancho y bucle en la muñeca para un ajuste ceñido y cómodo.

High-visibility, impact-resistant mechanic's gloves for handling small parts.
handling small parts.
ANSI 2 impact resistance on the back of the hand protects against
knocks and bumps and shocks. Strategically placed patches on palm
and fingertips for better grip and durability.
for improved grip and durability.

Reinforced thumb crotch for increased wear resistance.
High visibility green back of hand.
Adjustable hook and loop wrist closure for a snug, comfortable fit.

Endura 378KGTVB

Tallas(sices)6-9

40

Endura 378GOBBFC
Máxima protección contra el riesgo de aplastamiento.
Las tapas de los dedos resistentes a los golpes contra impacto
cortes y pinchazos.
La protección del dorso de la mano resistente a los impactos
protege contra los golpes sin impedir la flexibilidad o la destreza
La piel de cabra de alta resistencia a la tracción proporciona
una excelente resistencia a la abrasión Tratado con Oilbloc
para una inmejorable resistencia al aceite y al agua.
Palma acolchada para amortiguar las vibraciones.

Maximum protection against the risk of crushing.
Impact-resistant finger caps against impact, cuts and punctures.
cuts and punctures.
Impact-resistant back of the hand protection protects against impact
protects against shocks without impeding flexibility or dexterity.
High tensile strength goatskin provides excellent abrasion resistance.
excellent abrasion resistance Treated with Oilbloc for excellent oil resistance.
for unbeatable oil and water resistance. Padded palm
for vibration dampening.

Tallas (Sices) 6-9

MADE IN
CANADACUT

ANSI

2

Nuestro guante de invierno más completo para proteger contra los impactos, los cortes
y el frío. La protección 4PRO del dorso de la mano ofrece una clasificación de impacto
de nivel 3 ANSI sin impedir la flexibilidad a la destreza. El revestimiento de fibra DuPont
Kevlar ofrece una protección contra cortes de 360º con una resistencia a los cortes
de nivel ANSI A6. La piel de cabra de alta resistencia a la tracción proporciona
una excelente resistencia a la abrasión. Tratado con Oilbloc para una inmejorable
resistencia al aceite y al agua.

Our most complete winter glove to protect against impacts, cuts and cold.
and cold. 4PRO protection on the back of the hand offers an ANSI level 3 impact rating
ANSI Level 3 impact rating without impeding flexibility to dexterity. DuPont
Kevlar fiber liner offers 360° cut protection with ANSI A6 cut resistance.
ANSI A6 level cut resistance. High tensile strength goatskin provides excellent abrasion resistance.
excellent abrasion resistance. Oilbloc treated for unbeatable oil and water resistance.
oil and water resistance.Tallas(sices)6-11

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Endura 378KMT4P.



Guantes de PVC resistentes a productos químicos con topes de alta visibilidad
resistentes a impactos y protección contra cortes.
Forro de hilo de ingeniería ParaActiv para una protección contra cortes de 360º
con resistencia a cortes ANSIA5.
Recubrimiento completo de nitrilo duradero que proporciona un agarre firme
en mojado. Para choques verde de alta visibilidad en el dorso de la mano y protección
contra impactos ANSI 2. Puños de guantelete para mayor seguridad en la muñeca.

Instrucciones de limpieza: Lavar en agua caliente y secar
en secadora a alta temperatura; no usar lejía.

Chemical-resistant PVC gloves with high visibility impact-resistant high visibility impact resistant
and cut protection. ParaActiv engineered yarn liner for 360° cut protection with ANSIA5
cut resistance. 360° cut protection with ANSIA5 cut resistance.
Durable full nitrile coating provides a firm wet grip. grip in the wet. For high visibility green
high visibility green back of hand and ANSI 2 impact protection. ANSI 2 impact protection.
Gauntlet cuffs for added wrist security.

Cleaning instructions: Wash in hot water and tumble dry at high temperature.
tumble dry at high temperature; do not bleach.

Tallas (Sices) 6-11

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Chemstop S15KGVNVB
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Engranaje de embargue
MXGKGHVB
Guantes de mecánico de alta visibilidad con excelente destreza y protección
contra cortes de 360º
Un forro de DuPont Kevlar / fibra de filamento compuesto proporciona
una protección contra cortes de 360º ANSI Nivel A5.  El respaldo de alta
visibilidad del trabajador en el trabajo.

La protección del dorso de la mano resistente a los impactos protege contra
los golpes sin impedir la flexibilidad o la destreza. La piel de cabra
de alta resistencia a la tracción proporciona una excelente resistencia
a la abrasión, mientras que la piel envuelve las puntas de los dedos
para eliminar la colocación de costuras en las zonas de desgaste tradicionales
para aumentar la vida útil.

High visibility mechanic gloves with excellent dexterity and 360º cut protection.
360° cut protection
A DuPont Kevlar / composite filament fiber liner provides 360° ANSI Level A5 cut protection.
ANSI Level A5 360° cut protection. The high-visibility
worker visibility on the job.

Impact-resistant back-of-hand protection guards against impact without impeding flexibility
or impact without impeding flexibility or dexterity. High tensile strength goatskin
leather provides excellent resistance to abrasion, while the high tensile strength goatskin
resistance, while the leather wraps around the fingertips to eliminate the
to eliminate the placement of stitching in traditional wear areas to increase wear life.
to increase service life.

Tallas(sices)7-10



Solutions

Manipulación de químicos

62

Guantes
para manipulación
de químicos
Gloves for handling
chemicals

Nuevas Tecnologías
New Technologies

42



Nitrilo sólido azul completamente
sumergido en el Forro de dos piezas
con puño de seguridad.

Solid blue nitrile completely
dipped in two-piece liner with safety cuff.
with safety cuff.

Industria (Industry).

617

Tallas(sices)10

24

Guante de uso rudo. Nitrilo 2 capas color azul
sobre forro de algodón.
Completamente recubierto. Puño de seguridad.

Heavy duty glove. Nitrile 2 layers blue color
on cotton lining.
Fully coated. Safety cuff.

Industria (Industry)

Tallas(sices)9-10

Nuevas Tecnologías
New Technologies
SF-2400

SF-T400

43

Tallas (Sices) 9-11

Guante resistente al corte nivel 5. Recubrimiento de Nitrilo HCT, forrado
con Fibra 100% TAEKI5 resistente al calor por contacto nivel 2.
Con protección TPV contra impacto.

Level 5 cut resistant glove. HCT Nitrile coating, lined with 100% TAEKI5
heat contact resistant with 100% TAEKI5 level 2 contact heat resistant fiber.
With TPV impact protection.

Minería
Mining

Residuos peligrosos
Hazardous waste

Madera
Wood

Construcción
Construction

Residuos peligrosos
Hazardous waste

Madera
Wood

Construcción
Construction

Electrodomésticos
Appilances

Pintura
Paint

Metal
Metal

Petroleo
Oil

Fundición
Foundry



Guantes de nitrilo verde mar, pesados y sin soporte, tienen 22 milésimas
de pulgada y cuentan con un agarre con patrón de diamante en relieve.
Tienen 18 pulgadas de largo con un puño recto que extiende la protección
hasta el brazo.

Heavyweight, unsupported, sea green nitrile gloves are 22 mils.
inch and feature an embossed diamond pattern grip.
They are 18 inches long with a straight cuff that extends protection to the arm.
all the way up the arm.

Industria (Industry)

Pintura
Paint

Metal
Metal

Petroleo
Oil

Fundición
Foundry

Chemstop NT230

Tallas (Sices) 6-9

Consigue un buen agarre en condiciones aceitosas mojadas con nuestros
exclusivos guantes de nitrilo y su acabado de agarre con polvo
de cerámica triturada.

Resistente a aceites, grasas y disolventes orgánicos. Excelente resistencia
a la perforación, al enganche a la abrasión y al corte.
Protección contra la abrasión. de nivel 5 ANSI. Protección Anti pinchazos
ANSI Nivel 2. El suave forro de jersey absorbe la transpiración.
El acabado de la empuñadura en polvo de cerámica proporciona
un fantástico agarre en condiciones de humedad/aceite.

Get a good grip in wet oily conditions with our unique nitrile gloves and their
crushed ceramic powdered grip finish. nitrile gloves and their crushed ceramic
powder grip finish.

Resistant to oils, greases and organic solvents. Excellent puncture, snag, abrasion
and cut resistance. Abrasion and cut resistance. Abrasion protection. ANSI level 5.
ANSI Level 2 puncture protection. ANSI Level 2. Soft jersey lining absorbs perspiration.
Ceramic powder coating on the handle provides a fantastic grip in wet conditions.
grip in wet/oily conditions.

522

Tallas(sices)6-9

Industria (Industry)

Tallas(sices)8-11

Nuevas Tecnologías
New Technologies
CR492
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Resistente al corte A4. Nitrilo laminado 4 de largo.
Acabado Mach palma y dedos.
Forro interno fibra Tuffalene cal. 18 Sin costuras.

A4 cut resistant. Nitrile laminated 4 lengths.
Mach finish palm and fingers.
Inner lining Tuffalene fiber cal. 18 Seamless.

Químicos
Chemicals

Exceso de aceite
Excess oil

Procesamiento
de alimentos

food processing



Guantes resistentes al aceite que mantienen un agarre firme en condiciones
de frío. Resistencia a la perforación ANSI Nivel 3 y resistencia a la abrasión
ANSI Nivel 4

Excelente rendimiento en el frío extremo, el guante no se endurece ni se agrieta.
El agarre con parches de arena canalizada los líquidos lejos de la superficie
para un agarre seguro en condiciones de humedad y muchos disolventes
orgánicos.

El soporte de jerse y el algodón es cómodo a la vez que absorbe el sudor.

Oil resistant gloves that maintain a firm grip in cold conditions.
ANSI Level 3 puncture resistance and ANSI Level 4 abrasion resistance.

Excellent performance in extreme cold, glove will not harden or crack.
Sand patch grip channels liquids away from the surface for a secure grip
in cold conditions for a secure grip in wet conditions and many organic solvents.
The jersey and cotton backing is comfortable while absorbing sweat.

Chemstop NI30212

Tallas (Sices) 6-9

North Sea

Tallas(sices)6-9

Tallas(sices)8-11

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Chemstop F236
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Guantes económicos anti deslizantes y resistentes a los productos químicos.
Alta resistencia a la abrasión y a los productos químicos. Revestimiento
de PVC de doble inmersión para una mayor vida útil. Acabado de la palma
de la mano con textura para un agarre robusto y antideslizante. Forro polar
absorbente para mayor comodidad. Tratamiento antibacteriano
para una mejor protección
contra los olores. Cumple con la CFIA para una manipulación
segura de los alimentos.

Economical anti-slip and chemical resistant gloves.
High resistance to abrasion and chemicals. Coating
double dipped PVC coating for longer life. Textured palm finish textured palm finish
for a sturdy, non-slip grip.
Absorbent fleece lining for comfort. Antibacterial treatment
for better protection against
against odors. CFIA compliant for safe food handling. for safe food handling.

Guantes resistentes a productos químicos que mantienen las manos
seguras en una amplia gama de temperaturas.
Resistente a la perforación ANSI Nivel 2, a la vez que protege
contra la abrasión y los enganches. Funciona en una amplia gama
de temperaturas, desde -4ºC a149ºC(25ºF-300ºF)
Resistente al aceite, al combustible y a los disolventes (metanol, nheptano)
Acabado en relieve para agarre fuerte y firme 12º de longitud
El nitrilo de 12 milésimas de pulgada de grosor ofrece una
buena resistencia a los aceites, combustibles y ciertos
disolventes orgánicos (n-heptano) Cumple con la CFIA p/ manipular alimentos

Chemical resistant gloves that keep hands safe in a wide range of temperatures.
safe in a wide range of temperatures.
ANSI Level 2 puncture resistant, while protecting against abrasion and snagging.
against abrasion and snagging. Operates in a wide range of temperatures
of temperatures, from -4ºC to 149ºC (25ºF-300ºF).
Resistant to oil, fuel and solvents (methanol, nheptane)
Embossed finish for strong, firm grip 12 mil length
12 mil thick nitrile provides good resistance to oils, fuels and solvents
good resistance to oils, fuels and certain organic solvents
organic solvents (n-heptane) CFIA compliant for safe food handling.



Nitrilo sólido azul completamente
sumergido en el Forro de dos piezas
con puño de seguridad.

Solid blue nitrile completely
dipped in two-piece liner with safety cuff.
with safety cuff.

Industria (Industry).

Chemstop NIF3018SS

Tallas(sices)10

24

Guantes resistentes a los productos químicos y a las perforaciones que proporciona una amplia
zona de protección.

Resistente a la perforación ANSI Nivel 3, a la vez que protege contra la abrasión y los enganches.
Cumple con la CFIA para una manipulación segura de los alimentos. Resistente al aceite,
al combustible y a los disolventes (metanol, heptano) 15 mil de grosor para equilibrar
la protección y la destreza y 12 de longitud para proporcionar una amplia zona de cobertura.
Acabado en relieve para un agarre fuerte y firme El forro de felpa mantiene las manos
secas y cómodas.

Chemical and puncture resistant gloves that provide a wide protection zone.
ANSI Level 3 puncture resistant while protecting against abrasion and snagging.
CFIA compliant for safe food handling. Resistant to oil, fuel and solvents
and solvent (methanol, heptane) 15 mil thickness to balance protection and dexterity
and 12 mil lengths and dexterity and 12 mil in length to provide a wide coverage area.
Embossed finish for a strong, firm grip Plush lining keeps hands dry and comfortable.

Tallas(sices)9-10

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Chemstop NIF3018

AE-14663

46

Tallas (Sices) 10

Guante recubierto de PVC, acabado rugoso antiderrapante en la mano con soporte
nterior de algodón (color azul).

Aplicaciones: protección química, mantenimiento de plantas, manejo de ácidos
cáusticos, petróleos, procesamiento de productos químicos, petroquímicos,
mantenimiento de equipos y materiales abrasivos cubiertos de grasa.

PVC coated glove, rough anti-skid finish on the hand with cotton backing (blue color).
cotton backing (blue color).

Applications: chemical protection, plant maintenance, handling of caustic acids, petroleum
caustic, petroleum, chemical processing, petrochemicals,
maintenance of equipment and abrasive materials covered with grease.

Pintura
Paint

Metal
Metal

Petroleo
Oil

Fundición
Foundry



Guantes antivibraciones con protección contra cortes y riesgos químicos.

Nuestros guantes Chemstop™ S15KGVNVIB están diseñados para trabajadores
que necesitan protección contra los riesgos de vibración derivados del uso de herramientas
eléctricas pesadas, además de resistencia química.

Anti-vibration gloves with cut and chemical hazard protection.
Our Chemstop™ S15KGVVNVIB gloves are designed for workers
who need protection against vibration hazards from the use of heavy power tools, in addition
to chemical heavy power tools, as well as chemical resistance.

Chemstop S15KGVNVIB

Tallas(sices)10

24

Guantes resistentes a los productos químicos y a las perforaciones que proporciona una amplia
zona de protección.

Resistente a la perforación ANSI Nivel 3, a la vez que protege contra la abrasión y los enganches.
Cumple con la CFIA para una manipulación segura de los alimentos. Resistente al aceite,
al combustible y a los disolventes (metanol, heptano) 15 mil de grosor para equilibrar
la protección y la destreza y 12 de longitud para proporcionar una amplia zona de cobertura.
Acabado en relieve para un agarre fuerte y firme El forro de felpa mantiene las manos
secas y cómodas.

Chemical and puncture resistant gloves that provide a wide protection zone.
ANSI Level 3 puncture resistant while protecting against abrasion and snagging.
CFIA compliant for safe food handling. Resistant to oil, fuel and solvents
and solvent (methanol, heptane) 15 mil thickness to balance protection and dexterity
and 12 mil lengths and dexterity and 12 mil in length to provide a wide coverage area.
Embossed finish for a strong, firm grip Plush lining keeps hands dry and comfortable.

Tallas(sices)9-10

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Chemstop NE240TKL

Chemstop NE246FFL
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Tallas (Sices) 9-11

Guantes resistentes a los productos químicos que eliminan las salpicaduras
de pintura.

La tira plata conductora conecta eléctricamente al trabajador con la pistola
de pintura, eliminando
eliminando el retroceso en la pintura (el ESD es sólo para la palma de la mano)
Resistentes a la perforación, a la abrasión ya los enganches.
El revestimiento de nitrilo es resistente a los aceites, combustibles y ciertos
disolventes orgánicos. Acabados en relieve para un agarre fuerte y firme 12"
de largo, 18 mil de grosor con forro de flocado.

Chemical resistant gloves that eliminate paint splashes.
paint splashes.

The conductive silver strip electrically connects the worker to the paint spray gun, eliminating
eliminating paint kickback (ESD is only for the palm of the hand).
Puncture, abrasion and snag resistant.
Nitrile coating is resistant to oils, fuels and certain organic solvents.
Embossed finishes for a strong, firm grip 12” long, 18 mil thick with flocked liner

Pintura
Paint

Metal
Metal

Petroleo
Oil

Fundición
Foundry



Chemstop NE3030
Guantes de neopreno resistentes a los productos químicos y forrados con Flock
Resistente a una amplia gama de productos químicos, incluyendo ácidos, cáusticos,
aceites y alcoholes.

Buena resistencia a la perforación y a la abrasión.El tiempo hasta
el dolor es de 9,75 segundos a 212 ºF/100 ºC También es resistente a las llamas,
y demuestra una estabilidad térmica de hasta 93ºC (200ºF)
Los guantes tiene una longitud de 12" y un grosor de 30 mil para una mayor
protección.

Chemical resistant neoprene gloves with Flock lining
Resistant to a wide range of chemicals, including acids, caustics, oils and alcohols,
oils and alcohols.

Good puncture resistance and abrasion resistance.
Time to pain is 9.75 seconds at 212ºF/100ºC It is also flame resistant,
and demonstrates thermal stability up to 93ºC (200ºF).
The gloves are 12” long and 30 mil thick for added protection.
protection.

Industria (Industry)

Químicos
Chemicals

Exceso de aceite
Excess oil

Procesamiento
de alimentos

food processing

Químicos
Chemicals

Exceso de aceite
Excess oil

Procesamiento
de alimentos

food processing

Tallas(sices)6-9

.

Tallas (Sices) 8-11

Guantes resistentes a los productos químicos
con protección ampliada en el antebrazo.
Guante de látex resistente a productos
químicos de 30 mm de grosor y 12 de longitud.
El recubrimiento de neopreno en la zona de la palma
de la mano ofrece resistencia a la abrasión y a los cortes,
a la vez que resiste los efectos de envejecimiento,
a luz solar, el ozono, la oxidación y la intemperie.
Forrado de felpa para proporcionar un confort adicional.
Cumple con la CFIA para una manipulación
segura de los alimentos.

Chemical resistant gloves with extended forearm protection.
Chemical resistant latex glove 30 mm thick and 12 mm long.
Neoprene coating on palm area provides abrasion and cut resistance,
while resisting the effects of aging, sunlight, ozone, oxidation and weathering.
Plush lining for additional comfort. CFIA compliant for safe food handling.

Industria (Industry)

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Chemstop NL3030
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Chemstop LF3020

Tallas(sices)7-10

Guantes de látex natural resistentes a los ácidos con un fuerte agarre
de 18 mm de grosor y 12 mm de longitud flexibles y cómodos. También
disponible en una versión de 12 mil de grosor (LF3020Q).
Un patrón en relieve proporciona un fuerte agarre en seco y húmedo.
El forro de algodón aumenta el confort. Estos guantes son resistentes
a los disolventes (metanol).

Estos guantes resisten una serie de ácidos:
- Ácido Nítrico resistente hasta concentraciones del 10%
- Ácido Clorhídrico resistente hasta concentraciones del 36%
- Ácido Sulfúrico resistente hasta condiciones del 50%.

Acid-resistant natural latex gloves with a strong grip, 18 mm thick and
12 mm long, flexible and comfortable.
18 mm thick and 12 mm long, flexible and comfortable. Also
also available in a 12 mil thick version (LF3020Q).
An embossed pattern provides a strong wet and dry grip.
Cotton lining enhances comfort. These gloves are solvent resistant
to solvents (methanol).

These gloves resist a range of acids:
- Nitric Acid resistant up to concentrations of 10%.
- Hydrochloric Acid resistant up to concentrations of 36%.
- Sulfuric Acid resistant up to 50% conditions.

.

Tallas (Sices) 6-11

Guantes de látex cómodos un fuerte agarre
con protección anti pinchazos. Un acabado rugoso en la parte
de la mano del guante
proporciona un agarre fuerte y firme en seco y en mojado.
Resistente a la perforación y a la abrasión. El forro interior de algodón
en fresco, cómodo y absorbe el sudor a la vez que reduce la transferencia
de calor.

Comfortable latex gloves with strong grip and puncture protection.
with anti-puncture protection. A roughened finish on the hand side
of the glove provides a strong provides a strong and firm grip in wet
and dry conditions.
Puncture and abrasion resistant. Cool cotton inner lining,
comfortable and absorbs sweat while reducing heat transfer.

Industria (Industry)

Químicos
Chemicals

Exceso de aceite
Excess oil

Procesamiento
de alimentos

food processing

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Chemstop L8230

49



General used

Nuevas Tecnologías
New Technologies

50

Usos Generales



Nylon color rojo cal 13 con doble recubrimiento.
Nitrilo color negro Mach Finish en palma y dedos sobre nitrilo laminado
color negro en palma y dedos.

Red nylon cal 13 with double coating.
Black Mach Finish nitrile on palm and fingers over black laminated nitrile on palm
and fingers. Laminated nitrile on palm and fingers.

Industria (Industry).

SF-1300B

Tallas (Sices) M-XL

SF-1700MF

Tallas(sices)6-9

Tallas(sices)6-9

Nuevas Tecnologías
New Technologies
SF-1405
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Poliéster cal 15. Recubrimiento de nitrilo espumoso en palma y dorso
3/4 sobre nitrilo laminado color azul en palma y dorso 100%.

Polyester cal 15. Foam nitrile coating on palm and back of hand.
3/4 over blue laminated nitrile on palm and back 100%.

Industria (Industry).

Guante de filmamento Continuo 100% Nylon negro con tejido en punto
de muñeca sin costuras. Procesado en cuarto limpio para reducir
en su máxima capacidad el desprendimientos de filamentos.

100% Nylon continuous film glove with black knitted wrist knitted fabric
without seams. Processed in clean room to reduce as much as possible
the detachment of filaments.

Industria (Industry)

Control de calidad
Quality control

Cuartos Limpios
Clean Rooms

Electrodomésticos
Appilances

Iluminación
Lighting

Cableado
Wiring

Electrodomésticos
Appilances

Automotriz
Automotive

Iluminación
Lighting

Ensamblaje
Assembly

Electromecánicos
Electromechanics

Cableado
Wiring

Construcción
Construction



Poliéster negro recubrimiento de nitrilo espumoso
negro con puntos anti derrapares en palma
y dedos, sin costuras.

Black polyester with foamed nitrile coating
black with anti-skid dots on palm and fingers, seamless
and fingers, seamless.

Industria (Industry).

SF-1339

Tallas (Sices) 5-9

SF-1336

Tallas(sices)6-9

Tallas(sices)M-XL

Nuevas Tecnologías
New Technologies
SF-1300W
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Guante de filmamento Continuo 100% Nylon blanco con tejido en punto
de muñeca sin costuras. Procesado en cuarto limpio para reducir
en su máxima capacidad el desprendimientos de filamentos.

Continuous filming glove 100% Nylon white with seamless wrist knit.
Processed in clean room to reduce as much as possible the detachment of filaments.
the detachment of filaments.

Industria (Industry)

Nylon negro con recubrimiento de nitrilo laminado en palma
y dedos, sin costuras.

Black nylon with laminated nitrile coating on palm and fingers, seamless.

Industria (Industry)

Empaque
Packaging

Iluminación
Lighting

Aerospacial
Aerospace

Automotriz
Automotive

Control de calidad
Quality control

Cuartos Limpios
Clean Rooms

Electrodomésticos
Appilances

Iluminación
Lighting

Control de calidad
Quality control

Cuartos Limpios
Clean Rooms

Electrodomésticos
Appilances

Iluminación
Lighting



Nylon blanco con recubrimiento de poliuretano blanco en palma y dedos, sin costuras.

White nylon with white polyurethane coating on palm and fingers, seamless.

Industria (Industry)

Control de calidad
Quality control

Cuartos Limpios
Clean Rooms

Electrodomésticos
Appilances

Iluminación
Lighting

Control de calidad
Quality control

Cuartos Limpios
Clean Rooms

Electrodomésticos
Appilances

Iluminación
Lighting

SF-1340

Tallas(sices)5-10

24

Nylon negro con recubrimiento de poliuretano gris en palma y dedos, sin costuras.

Black nylon with gray polyurethane coating on palm and fingers, seamless.

Industria (Industry)

Tallas(sices)5-10

Nuevas Tecnologías
New Technologies
SF-1338

SF-1400
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Tallas (Sices)5-9

Empaque
Packaging

Iluminación
Lighting

Aerospacial
Aerospace

Automotriz
Automotive

Nylon gris con recubrimiento de nitrilo espumoso negro en palma y dorso, sin costuras.

Grey nylon with black foam nitrile coating on palm and back, no seams

Industria (Industry).



Inspección
Inspection

Mecánica
Mechanics

Ensamblaje
Assembly

Construcción
Construction

Electrodomesticos
Appliances

Empaque
Packing

Pintura
Paint

Iluminación
Lighting

Nylon color gris cal. 15 con doble recubrimiento. Nitrilo Mach Finsh en palma
y dorso 3/4 sobre nitrilo laminado color negro en palma y dorso 3/4.

Grey nylon cal. 15 with double coating. Mach Finsh nitrile on palm and back 3/4

Industria (Industry)

SF-1701MFG

Tallas(sices)6-9

24

Nylon/licra color gris cal. 15. Recubrimiento de nitrilo New Foam Technology
color negro
en palma y dedos. Sin costuras.

Nylon/lycra gray color cal. 15. Nitrile coating New Foam Technology
black color
on palm and fingers. Seamless.

Industria (Industry)

Tallas(sices)6-9

Nuevas Tecnologías
New Technologies
SF-1700NFT

300P

54

Tallas (Sices)7-11

Poliéster/algodón color gris cal. 10 con recubrimiento de látex rugoso color azul
en palma y dedos. Sin costuras.

Grey polyester/cotton cal. 10 with blue rough latex coating on palm and fingers.
Seamless.

Industria (Industry).

Automotriz
Automotive

Construcción
Construction

Electrónica
Electronic

Madera
Wood



Empaque
Packaging

Agricultura
Agriculture

Aerospacial
Aerospace

Automotriz
Automotive

Empaque
Packaging

Agricultura
Agriculture

Aerospacial
Aerospace

Automotriz
Automotive

Poliéster negro cal. 13 con recubrimiento de poliuretano negro
en palma y dedos, Sin costuras.

Black polyester cal. 13 with black polyurethane coating on palm and fingers.
palm and fingers, seamless.

Industria (Industry).

PUG-10

Tallas (Sices) 5-11

PUG-9

Tallas(sices)5-11

Tallas(sices)9-10

Nuevas Tecnologías
New Technologies
300

55

Poliéster/algodón color gris cal. 10 con recubrimiento de látex rugoso
color azul en palma y dedos.
Sin costuras.

Grey polyester/cotton cal. 10 with rough latex coating in blue color on palm
and fingers. Blue color on palm and fingers.
Seamless.

Industria (Industry)

Nylon negro con recubrimiento de nitrilo laminado en palma
y dedos, sin costuras.

Black polyester cal. 13 with gray polyurethane coating on palm and fingers.
polyurethane coating on palm and fingers. Seamless.

Industria (Industry)

Inspección
Inspection

Ensamblaje
Assembly

Construcción
Construction



Guantes de piel de cabra fáciles de poner, resistentes al agua y aceite.
La piel de cabra de alta resistencia a la tracción proporciona una excelente
resistencia a la abrasión.

Tratado con Oilbloc para una inmejorable resistencia al aceite y al agua.
El dueño del pulgar en forma de llave proporciona una mayor durabilidad.

Easy to put on, water and oil resistant goatskin gloves.
High tensile strength goatskin provides excellent abrasion resistance.
abrasion resistance.

Oilbloc treated for unbeatable oil and water resistance.
Key shaped thumb owner provides added durability.

Endura 378GKTA

Tallas (Sices) 5-11

Endura 378GOB

Tallas(sices)5-11

Tallas(sices)9-10

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Endura 66BRBOA
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Guantes duraderos con protección extra en las muñecas y c/ forro cálido
y resistente al invierno. La piel de vacuno dividida proporciona una protección
duradera. Las palmas y dedos índices de cuero ofrecen un mayor nivel
de seguridad. Puños de seguridad de 2,5 recubiertos de goma para mayor
protección de la muñeca y facilidad de uso. Las puntas de los dedos y correas.

Durable gloves with extra wrist protection and warm, winter-resistant lining.
winter-resistant lining. Split cowhide leather provides durable protection.
protection. Leather palms and index fingers offer a higher level of safety.
of safety. Rubberized 2.5” safety cuffs for added wrist protection and ease of use.
wrist protection and ease of use. Fingertips and straps.

Guantes duraderos de piel de cabra para protección de baja peligrosidad
y manipulación de materiales.
La piel de cabra ofrece una resistencia natural a la abrasión y a los pinchazos.
Muñecas elásticas p/un ajuste ergonómica y ceñido.
El diseño Keystone del pulgar mejora la durabilidad sin impedir la destreza.
Instrucciones de limpieza: limpieza en seco.
También disponible en versión de invierno
(Endura 378AFL)

Durable goatskin gloves for low hazard protection and material handling.
and material handling.
Goatskin offers natural abrasion and puncture resistance.
Elasticized wrists for a snug, ergonomic fit.
Keystone thumb design improves durability without impeding dexterity.
Cleaning instructions: dry clean only. Also available in winter version
(Endura 378AFL)



Inspección
Inspection

Mecánica
Mechanics

Ensamblaje
Assembly

Construcción
Construction

Guante tejido de algodón multicolor, peso pesado
Beneficios
Ambidiestro, resistencia mecánica, cómodo, permite la ventilación en las manos.
Operación
Manipulación de piezas secasylisas, sin riesgodecorteo
abrasión p/ procesos de ensamblaje.

Multicolored cotton knitted glove, heavy weight
Benefits
Ambidextrous, mechanical resistance, comfortable, allows ventilation in the hands.
Operation
Handling of dry and smooth parts, no risk of cutting or abrasion for assembly
abrasion for assembly processes.

GK-14M

Tallas(sices)6-9

24

Guante de lona con palma de carnaza excelente resistencia al desgarre,
la abrasión y un manejo más seguro de diferentes materiales en el área
de trabajo. Cuenta con el puño de tejido de puño p/ mayor comodidad.

Canvas glove with palm made of flesh leather with excellent tear resistance,
abrasion and safer handling of different materials in the work area.
work area. It has a knitted cuff for greater comfort.

Industria (Industry)

Tallas(sices)6-9

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Guante de carnaza c/refuerzoapo payaso

GK-12M7
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Tallas (Sices)7-11

Guante tejido de algodón multicolor, c/ puntos de PVC negro en palma, peso ligero.
Beneficios.
Buena resistencia mecánica, gran resistencia a la abrasión, impregnado
antiederrapante.
Operación.
-Para áreas de almacén se manipula muchas cajas de carton con producto terminado.
-Los puntos de PVC le proveen al guante excelente agarre.
-Para manipular las cajas de carton, plástico y papel, brindado una alta durabilidad
con muy buena destreza.

Multicolor cotton knitted glove, with black PVC dots on palm, light weight.
Benefits.
Good mechanical resistance, high abrasion resistance, impregnated, non-skid.
anti-skidding.
Operation.
-For warehouse areas where many cardboard boxes with finished product are handled.
-PVC dots provide the glove with excellent grip.
-For handling cardboard, plastic and paper boxes, providing high durability with very good dexterity.
with very good dexterity.



Abrasion resistance

Resistencia
a la abrasión

Nuevas Tecnologías
New Technologies

58



Guantes versátiles de alta visivilidad con fuete agarre en seco, resistente a la abrasión Nivel 3
y resistente a la perforación ANSI Nivel 3. Las palmas de espuma de doble capa con micro
agarre proporcionan un agarre fuerte y estble. Las palmas de espuma de doble capa con micro
agarre fuerte y estable en se coyen mojado. El color verde lima de alta visivilidad
del trabajador. El tejido de poliéster es ligero y transpirable y aleja la humedad de las manos.
Excelente felxibilidad y una cómoda forma ergonómica. El tejido de poliéster es ligero
y transparente. El tejido de poliéster es ligero y transpirabe y aleja la humedad de las manos.

Versatile, high-visibility gloves with strong dry grip, Level 3 abrasion resistant and ANSI Level 3
puncture resistant and ANSI Level 3 puncture resistant. Dual-layer foam palms with micro-grip provide
a strong, stable grip on strong and stable grip in wet conditions. Lime green color for high worker
visivility. Of the worker. Polyester fabric is lightweight and breathable and wicks moisture away
from hands. Excellent flexibility and a comfortable ergonomic shape. Polyester fabric is lightweight
and transparent. Polyester fabric is lightweight and breathable and wicks moisture away from hands.

Dexterity S13HVLX

Tallas(sices)6-9

24

Guantes flexibles y resistentes a los pinchazos con agarre fuerte y firme resistente a los pinchazos
con agarre fuerte y firme. Recubrimento de látex en la palma de la mano para un agarre superior.
Recubrimiento de látex en la palma de la mano para un agarre superior en seco o mojado.
Resistente a la perforación ANIS Nivel 4 y a la abrasión ANSI Nivel 4 Excelente felxibilidad
y una cómoda forma ergonómica.

Flexible, puncture-resistant gloves with strong, firm, puncture-resistant grip.
with strong and firm grip. Latex palm coating for superior grip.
Latex palm coating for superior wet or dry grip.
ANIS Level 4 puncture resistant and ANSI Level 4 abrasion resistant
Excellent flexibility and a comfortable ergonomic shape.

Tallas(sices)6-9

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Dexterity S10LXQ

GK-12M7

59

Tallas (Sices)7-11

Comodidad y destreza que protege con pinchazos y abrasión ANSI Nivel 4
y resistencia a la perforación. El resistente revestimiento de nitrilo
de la palma de la mano del usuario para un ajuste cómodo. El tejido
de punto de algodón sin costuras proporciona una comodidad y una
destreza excepcionales.

El recubrimiento de nitrilo de palma incorpora
un aditivo biodegradable.

Comfort and dexterity that protects against punctures and ANSI Level 4 abrasion
and puncture resistance. Tough nitrile coating
palm of the wearer's hand for a comfortable fit. Seamless cotton knit
seamless cotton knit fabric provides exceptional comfort and dexterity.
comfort and dexterity.

Nitrile palm coating incorporates a biodegradable additive.



Guantes sensibles al tacto que no marcan, con fuerte agarre, el nylon calibre fino
es muy sensible al tacto y no deja pelusa. El revestimiento de poliuretano
proporciona un agarre fuerte y firme, es resistente a la abrasión
en un Nivel 3 de ANSI y tambien resistente a la perforación en un Nivel 2
de ANSI. Ideales para la manipulación de vidirio, estos guantes no marcan
y no dejan residuos. Cuntan con un ajuste perfecto para la comodidad
y destreza durante todo el día. Cumplen con la CFIA para una manipulación
segura de los alimentos.

Non-marking, non-marking gloves with strong grip, fine-gauge nylon
is very sensitive to touch and does not leave lint. Polyurethane coating
provides a strong, firm grip and is abrasion resistant to ANSI Level 3
to ANSI Level 3 and puncture resistant to ANSI Level 2.
ANSI Level 2. Ideal for glass handling, these gloves are non-marking
and leave no residue. They fit snugly for all-day comfort and dexterity.
and dexterity throughout the day. CFIA compliant for safe food handling.
safe food handling.

Superior Touch S13BPVC

Tallas (Sices) 5-11

Superior Touch S13GPU

Tallas(sices)5-11

Tallas(sices)9-10

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Superior Touch S13BKPUQ
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Guantes sensibles al tacto, con fuerza de agarre, el nylon de calibre fino
es muy sensible al tacto y no deja pelusa. Resistente a la abrasión ANSI Nivel 3
y a la perfración Nivel 2. El revesitmiento de poliuretano proporciona
un agarre fuerte y firme, ideales para la manipulación de vidrio, estos guantes
que no marcan, no dejan residuos, ajuste para la comodidad y la destreza
durante todo el día.

Touch sensitive gloves, with grip strength, fine gauge nylon
is very sensitive to the touch and is lint-free. ANSI Level 3 abrasion resistant
and perfration Level 2. Puncture resistant.
Polyurethane liner provides a strong, firm grip, ideal for
ideal for glass handling, these non-marking, non-marking gloves leave no residue.
non-marking, non-residue, fit for all-day comfort and dexterity.
comfort and dexterity

Guantes de nylon de calibre fino a los que no se pegan los adhesivos.
Las palmas de PVC son resistentes al pegamnto, a los materiales de calafateo
y a otros adhesivos. El revesitmento de PVC está espumado par aumentar
el agarre en húmedo/aceite. Resistente a la abrasión ANSI Nivel 3 y a la
preforación ANSI Nivel 2. Excelente tacto de la mano desnuda para una mayor
destreza. Sin silicona y optmizando para la industria del automovil. El nylon
de caribe fino proporciona sensibilidad al tacto, pero es resistente.
Fácil de lavar: Usar agua fría
secar en secadora a baja temperatura y sin calor.

Thin-gauge nylon gloves to which adhesives will not stick.
PVC palms are resistant to glue, caulking materials and other adhesives.
and other adhesives. The PVC backing is foamed to increase wet/oil grip.
wet/oil grip. Resistant to ANSI Level 3 abrasion and ANSI Level 2 pre
Excellent bare hand feel for increased dexterity. Silicone free and optmized
for the automotive industry. Nylon nylon provides sensitivity to the touch, yet is tough.
Easy to wash: Use cold water tumble dry at low temperature and no heat.



Gloves disposable

Guantes
Desechables

Nuevas Tecnologías
New Technologies

61



Guante de nitrilo desechable de 3.5 mils color azul con textura en puntas
de los dedos 9.5 de largo. Ambidiestro. Libre de talco y silicon.

Disposable nitrile glove 3.5 mils blue color with textured fingertips.
fingertips 9.5 long. Ambidextrous. Talc and silicone free.

Industria (Industry)

Cuartos Limpios
Clean Rooms

Químicos
Chemicals

Procesamiento
de alimentos

food processing

Laboratorios
Lab

Cuartos Limpios
Clean Rooms

Químicos
Chemicals

Procesamiento
de alimentos

food processing

Laboratorios
Lab

Cuartos Limpios
Clean Rooms

Químicos
Chemicals

Procesamiento
de alimentos

food processing

Laboratorios
Lab

705BPF

Tallas (Sices) 5-11

705PFE

Tallas(sices)XS-2XL

Tallas(sices)XS-2XL

Nuevas Tecnologías
New Technologies
70PF
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Guantes de nitrilo desechable de 5 ml colr azul con textura en puntas
de los dedos 9.5 de largo Ambidiestro. Libre de talco y silicon.

Disposable nitrile gloves of 5 ml blue color with textured fingertips.
9.5 length Ambidextrous. Free of talc and silicone.

Industria (Industry)

Guante de nitrilo desechable de 3.5 mils color azul con textura
en puntas de los dedos 9.5 de largo.

Ambidiestro. Libre de talco y silicon.

Disposable nitrile glove 3.5 mils blue color with textured fingertips.
fingertips 9.5 long.

Ambidextrous. Talc and silicone free.

Industria (Industry)



Químicos
Chemicals

Procesamiento
de alimentos

food processing

Laboratorios
Lab

Mecánica
Mechanics

Químicos
Chemicals

Procesamiento
de alimentos

food processing

Laboratorios
Lab

Mecánica
Mechanics

705PF
Guantes de nitrilo desechable de 7ml color naranja acabado con textura
en palma y dorso de 9.5 cm de largo. Libre de talco, silicón
y puño rolado.

Disposable nitrile gloves of 7ml orange color with textured finish
on palm and back of 9.5 cm long. Free of talc, silicone
and rolled cuff.

Industria (Industry)

Tallas(sices)XS-XL

Tallas(sices)XS-XL

Guantes de nitrilo desechables de 3.5 ml color negro con textura
en la punta de los dedos. Ambidiestro libre de talco y silicón

Disposable nitrile gloves 3.5 ml black color with textured fingertips.
textured fingertips. Ambidextrous talc and silicone free.

Industria (Industry)

Nuevas Tecnologías
New Technologies
705BPFE
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$

Billetes
Tickets

Farmacéutica
Pharmacy

Limpieza
Cleaning

Procesamiento
de alimentos

food processing

Farmacéutica
Pharmacy

Limpieza
Cleaning

Procesamiento
de alimentos

food processing

Laboratorios
Lab

Procesamiento
de alimentos

food processing

Laboratorios
Lab

8605PF
Los guantes desechables Keto-Handler Plus TPE.
Son de 2 mil, sin talco.
Hechos de elastómero 100% termoplástico azul (TPE)
Ofrecen una excelente destreza, resistencia química
y rendimiento libres de látex.

Keto-Handler Plus TPE disposable gloves.
They are 2 mil, talc-free.
Made of 100% blue thermoplastic elastomer (TPE).
Offer excellent dexterity, chemical resistance and latex-free
and latex-free performance.

Industria (Industry)

Tallas(sices)XS-XL

Tallas(sices)S-XL

Hecho de una mezcla de vinilo y nitrilo azul sin polvo, con dedos
de 5 mil. Son ambidiestro con una acabado liso, 9.5 pulgadas de largo
y presenta un puño enrollado.

Made of a powder-free blue vinyl/nitrile blend, with 5 mil.
5 mil fingers. They are ambidextrous with a smooth finish, 9.5 inches
long and feature a rolled cuff.

Industria (Industry)

Nuevas Tecnologías
New Technologies
405PF
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Nuevas Tecnologías
New Technologies

Sleeves

Mangas



Mangas ligeras de Tuffalene® UHMWPE/rPETFiber de calibre 18 sin costuras
y 18 pulgadas de resistencia al corte.

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Mangas Tuffalene azul y blanco de calibre 15 UHMWPE de 18 pulgadas
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Estos manguitos resistentes a los cortes tienen una fibra de Tuffalene
fibra de UHMWPE. Incorporan un material adherente en la parte
superior que ayuda a evitar que los manguitos se deslicen.

La palma de nylon con ranura para el pulgar mantiene el manguito
cómodamente en su sitio.
La sección resistente a cortes de 18 pulgadas de largo protege
el brazo. Estos manguitos cumplen la normativa de la FDA
para el contacto con alimentos.

These cut-resistant sleeves have a 15-gauge blue-and-white seamless
Tuffalene UHMWPE fiber. They feature a tacky material at the top
that helps to prevent sleeves from slipping. The nylon palm with
a thumb slot keeps the sleeve comfortably in place.

The 18-inch long cut-resistant section protects the arm.
These sleeves comply with FDA regulations for food contact.

Industria (Industry)

Estas mangas verdes y blancos de alta visibilidad tienen un ligero
tejido sin costuras resistente a los cortes Tuffalene UHMWPE/fibra
rPET de calibre 18 calibre 18. La parte de la palma es elástica
con una ranura pulgar para proporcionar una sensación más cómoda
con guantes. Un cierre ajustable de velcro en la parte superior
del brazo asegura la manga para evitar que se deslice.

These high-visibility green-and-white sleeves have a lightweight
cut-resistant seamless Tuffalene UHMWPE/rPET fiber 18-gauge
shell. The palm portion is elastic with a thumb slot to provide a more
comfortable feel when worn with gloves. An adjustable hook-and-loop
closure at the top of the arm secures the sleeve to prevent slipping.

Industria (Industry)



Mangas de punto tubular
cómodas y resistentes
a los cortes. Las mangas de hilo de filmamento de doble capa y alta tenacidad garantizan tanto la comodidad como
la durabilidad. Protección contra cortes ANSI Nivel A2. Fabricado con material reciclado, totalmante lavable
para un uso duradero del producto, sin lejía. Diasponible en una variedad de tamaños que van de 9 a 22 con o
sin orificios para el pulgar.

Tubular knitted sleeves
comfortable and cut resistant
resistant to cuts. High tenacity double ply filmament yarn sleeves ensure both comfort and durability.
durability. ANSI Level A2 cut protection. Made from recycled material, fully washable for long-lasting product use
for long-lasting, bleach-free product use. Available in a variety of sizes ranging from 9 to 22 with or without thumb holes.

Cutban KPW

24

Mangas que se mantienen en su
sitio y que combinan con la protección
contra cortes.
El hilo de filmamanto de una sola
capa proporciona una protección contra cortes de nivel ANSI A2. Los bíceps antideslizantes STAYz-UP elasticos
garantiza que las mangas se mantengan en su sitio. Fabricado con material reciclado.

Sleeves that stay in place and
and combined with cut protection.
protection against cuts.
Single-ply filmamanto yarn provides ANSI A2 level cut protection. STAYz-UP elasticized non-slip biceps
ensures sleeves stay in place. Made from recycled material.

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Cutban KP1T

GK-12M7
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Mangas, resistentes al fuego
y a los cortes que se mantienen
en su sitio. Las aberturas para pulgares
combinadas con brazaletes elásticos STAYz.UP mantienen las mangas en su sitio y eliminan el deslizamiento.
El tejido de punto cónico de doble capa proporciona un mejor ajuste y una mayor comodidad ademas de la protección
contra cortes ANSI Nivel A2. Fabricado en Canadá.

Sleeves, flame resistant
and cut-resistant sleeves that stay
in place. Thumbholes combined with STAYz.UP
combined with STAYz.UP elastic cuffs keep sleeves in place and eliminate slippage.
Double-layer tapered knit fabric provides improved fit and comfort in addition to ANSI Level A2 cut protection.
ANSI Level A2 cut protection. Made in Canada.



Mangas de una sola capa
resistente a los cortes con bíceps
elásticos para un mejor movimiento y comodidad. El diseño de una sola capa ofrece una excelente flexibilidad
movimiento y tranquilidad. Ofrece protección contra cortes de 360° con resistencia a cortes ANSI A5. Orificios
funcionales para los pulgares y bíceps elásticos para mantenerse en su sitio.

Single layer sleeves cut-resistant with elastic biceps for biceps for better movement and comfort. Single-layer design offers
excellent flexibility, movement and peace of mind, movement and peace of mind. Offers 360° cut protection with ANSI A5
cut resistance. Functional thumb and bicep holes functional thumb holes and elastic biceps to stay in place.

Contender KPG1T22TH

24

Mangas de punto tubular
que resisten llamas, chispas
y calor. Tejido suave cómodo
para un ajuste perfecto que se
adapta al brazo. Resiste las chispas las llamas y el calor, gracias a la fibra Protex que no se quema ni se funde
ni gotea. Los brazos elásticos STAYz-Up con puntos de polímero mantienen las mangas en su sitio y eliminan
el deslizamiento 18 de longitud y también disponible entre 10 y 22.

Tubular knitted sleeves that resist flames, sparks and heat. Comfortable soft fabric for a snug fit that conforms to the
to the arm. Resists sparks, flames and heat, thanks to Protex fiber that won't burn, melt or drip.
or drip. STAYz-Up stretch arms with polymer dots hold sleeves in place and eliminate slippage.
slippage 18 in length and also available in 10 and 22.

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Contender KPXW

Contender KAWC
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Mangas, resistentes a los cortes que protegen contra las chispas,
las llamas y el calor. La para-armida de doble capa resistencia al calor
y protección contra cortes ANSI Nivel A3. Fabricadas con un suave tejido
de punto. estas mangas proporcionan un ajuste perfecto que se adapta a su brazo para mantener la comodidad.

Gran resistencia a las chispas las llamas y el calor. Estos manguitos no admiten la combustion. Fabricado
con materiales sin látex para limitar el riesgo de reacciones alergicas. Disponible en varias tallas, de 6 a 22,
con o sin orificios para el pulgar.

Sleeves, cut-resistant to protect against sparks, flames and heat. Double-layer, heat-resistant para-armor and ANSI Level A3
cut protection. Made of a soft knit fabric, these sleeves. These sleeves provide a snug fit that conforms to your arm for comfort.

Great resistance to sparks, flames and heat. These sleeves do not support combustion. Manufactured
latex-free materials to limit the risk of allergic reactions. Available in various sizes, from 6 to 22,
with or without thumb holes.



Mangas intrífugas que definen contra cotres, pinchazos y abrasiónes
Hilo tejido a partir de una mezcla de Kevlar y fibra de filamaneto compuesto
que ofrece protección contra cortes ANSI Nivel A4, resistente a la preforación
ANSI Nivel 2. Las propiedades intrífugas garantizan que no se quemen, derritan
o goteen. Las aberturas en los pulgares junto con los brazaletes elásticos
manitenen las mangas en su sitio y evitan el deslizamiento.

Infringing sleeves that define against friction, punctures and abrasions.
Yarn woven from a blend of Kevlar and composite filament fiber that offers
ANSI Level A4 cut protection pre-puncture resistant, ANSI Level 2.
ANSI Level 2. Intrinsic properties ensure no burning, melting or leaking.
or leak. Thumbholes along with elastic cuffs keep sleeves in place.
keep sleeves in place and prevent slippage.

Contender KFGCM

Contender KGC1T

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Contender KBKB1T
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Manguitos ignífugos y resistentes al corte optimizados para trabajos
de soldadura. Las fundas ignífugas no se queman, ni gotean,
ni se funden. Los brazales elasticos STAYz-UP aseguran las mangas
en su sitio durante toda la jornada laboral. Totalmnete lavables
(evite la lejía), para que el producto se fácil de soldar por puntos.

Optimizado para trabajar alrededor de las chispas en aplicaciones de soldadura por puntos. Fabricado con una
mezcla de DuPont Kevlar y modcrílico de color negro que oculta las manchas. Disponible en una variedad de tamaños
que varían desde el 14 a 22 c/ o sin orificios en el pulgar.

Flame-retardant and cut-resistant sleeves optimized for welding work. Flame-retardant sleeves do not burn, do not drip
or melt. STAYz-UP elastic cuffs secure the sleeves in place throughout the sleeves in place throughout the working day.
Fully washable (avoid bleach), so the product is easy to spot weld.
Optimized for working around sparks in spot welding applications. Made of a blend of DuPont Kevlar and black
DuPont Kevlar and black modcrilic blend that hides stains. Available in a variety of sizes
ranging from 14 to 22 with or without thumb holes.

Mangas protectoras cortadas
que mantienen los brazos

frescos en condiciones de trabajo
cálidas.

El hilo de filmamento compuesto revestido
de aramida proporciona una protección contra cortes de nivel ANSI A6.

La capa interior compuesta por Coolmax, que absorbe la humedad, mantiene los brazos frescos y secos
en condiciones de trabajo calurosas. Los bíceps elásticos STAYz-UP mantienen en las mangas

en su sitio durante todo el día. Fabricado en Canadá.

Protective cut-away sleeves that keep arms cool in working cool in hot working conditions. conditions.

Aramid coated composite filmament yarn provides aramid coated composite filmament yarn provides ANSI A6 level cut protection.
Moisture-wicking Coolmax inner layer keeps arms cool and dry in hot working conditions. in hot working conditions.
STAYz-UP stretch biceps keep sleeves in place all day long. In place all day long. Made in Canada.



TenAcav KPSTA18TH
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Mangas de protección de corte extremo
con el doble de elasticidad.

Las mangas se mantienen frescas
para una mayor comodidad durante

todo el día, a la vez que proporcionan una protección
contra cortes de nivel ANSI A9 y una resistencia a los pinchazos de nivel ANSI 5

Nuevas Tecnologías
New Technologies
TenAcav KTAFGT

Mangas refrescantes y resistentea los cortes. Los manguitos protegen todo
el brazo contra la suciedad y los riesgos de abrasión, a la vez que proporcionan
una protección contra cortes de nivel ANSI A2. Las mangas se mantienen frescas
para proporcionar comodidad durante todo el día. Los brazaletes elásticos
STAYz-UP manitenen las mangas en su sitio y eliminan el deslizamiento.
Disponible en tallas 18" y 22" sin orificios para el pulgar y 18" con orificios
para el pulgar.

Cooler, cut-resistant sleeves. The sleeves protect the entire
arm against dirt and abrasion hazards, while providing ANSI A2 cut protection.
ANSI A2 level cut protection. Sleeves stay cool for all-day comfort.
to provide all-day comfort. STAYz-UP manitenen
STAYz-UP elastic cuffs keep sleeves in place and eliminate slippage.
Available in sizes 18“ and 22” without thumb holes and 18” with thumb holes.
with thumb holes.

TenAcav KTAG1T

Mangas sin silicona, muy resistentes a los cortes
que se mantienen en su sitio. Fabricado con hilo TenActiv que más

resistente que el acero. Las mangas se mantienen
frescas para proporcionar portección contra cortes de nivel ANSI A5.

Las aberturas para los pulgares combinadas con los brazaletes
elásticos STAYz-UP con puntos de polímero mantienen las mangas en su sitio

y eliminan el deslizamiento. El elástico sin silicona reduce el riesgo de contaminación.
Disponible con o sin orificios para el pulgar en una variedad de tamaños que incluyen 12", 18" y 22".

Silicone-free, highly cut-resistant sleeves that stay in place that stay in place. Made with TenActiv thread that is more
resistant than steel. Sleeves stay cool to provide sleeves stay cool to provide ANSI A5 level cut protection.

Thumbholes combined with STAYz-UP elasticized cuffs with stitched
STAYz-UP elastic cuffs with polymer dots hold sleeves in place and eliminate slippage.

and eliminate slippage. Silicone-free elastic reduces the risk of contamination.
Available with or without thumb holes in a variety of sizes including 12“, 18” and 22”.

Las aberturas para los pulgares combinadas con los brazaletes elásticos STAYz-UP mantienen las mangas en su sitio
y eliminan el deslizamiento La nueva tecnología SMART-TENSION proporciona el doble de estiramiento
y recuperación en comparación con las generaciones anteriores. Cumple con la FDA y la CFIA
para una manipulación segura de los alimentos.

Extreme cut protection sleeves with double the elasticity. Sleeves stay cool for for all-day comfort while providing comfort
all day long while providing ANSI A9 cut protection and ANSI 5

Thumbholes combined with STAYz-UP elastic cuffs keep sleeves in place and eliminate slippage.
and eliminate slippage. New SMART-TENSION technology provides twice the stretch and recovery

and recovery compared to previous generations. FDA and CFIA compliant
for safe food handling.
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Manga resistente al corte A4. HDPE (polietileno de alta densidad) de 18" de largo.
Con ojal para dedo pulgar. Ambidiestra.

A4 cut resistant sleeve. HDPE (high density polyethylene) 18” long.
With thumb grommet. Ambidextrous.

Industria (Industry)

SF-P100

24

Mangas resitente al calor por contacto Nivel 1 100% Fibra TAEKI5 resistente a corte Nivel 5.
18 y 20 de largo con ojal para dedo pulgar. Ambidiestra

Contact heat resistant sleeves Level 1 100% TAEKI5 cut resistant fiber Level 5.
18 and 20 length with thumb hole. Ambidextrous

Industria (Industry)

Nuevas Tecnologías
New Technologies
SF-T100 Y T200

Contender KAWC
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Manga resistente al corte Nivel 5. Fibra de vidrio y supraneema de 16" de largo. Con ojal
para dedo pulgar. Ambidiestra. Con refuerzo de gaucho en la parte superior.

Level 5 cut resistant sleeve. 16” long fiberglass and supraneema. With thumb grommet.
thumb grommet. Ambidextrous. With gaucho reinforcement at the top.

Industria (Industry)
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Manga tejida tipo tubo doble de blend de Kevlar y algodón. Color amarillo con orificios para sujeción
en dedo pulgar.
Beneficios. Fresca, cómoda, lavable, buena resistencia al corte, resistencia media de temperatura.
Operación. Procesos donde se maneja el calor como Soldadura, manipulación de piezas filosas
y equipo pesado.

Kevlar and cotton blend double tube knitted sleeve. Yellow color with holes for fastening
thumb attachment holes.
Benefits. Cool, comfortable, washable, good cut resistance, medium temperature resistance.
Operation. Processes where heat is handled such as welding, handling of sharp parts
and heavy equipment
Industria (Industry).

GS-A21

24

Manga tejida tipo tubo doble de algodón multicolor sin oficio.
Beneficios. Manga ligera que permite una mayor sensibilidad al uso, amigable con la piel,
resistente a la decoloración.
Operación. Proceso de riesgos ligero de corte en antebrazo, para manipulación
de piezas lisas sucuias

Double knitted tube sleeve in multicolored cotton without trade.
Benefits. Lightweight sleeve that allows greater sensitivity to wear, skin friendly,
fade resistant.
Operation. Light risk process of forearm cutting, for handling of smooth, smooth
for handling of smooth, smooth parts. Industria (Industry)

Nuevas Tecnologías
New Technologies
GS100

GS-B21

72

Manga tejida de blend de HDPE y fibras sintéticas color negro con orificio para sujeción
en dedo indice y pulgar.
Beneficios.Ensambles metálicos, manipulación de piezas con filo, manejo de vidrio, aplicaciones
con riesgo de cortes.
Operación. Procesos donde se maneja el calor como Soldadura, manipulación de piezas filosas
y equipo pesado.

Blend woven sleeve of HDPE and synthetic fibers black color with hole for fastening on thumb
and forefinger. thumb and index finger.
Benefits. Metallic assemblies, handling of sharp parts, glass handling, applications with cut risk.
applications with risk of cuts.
Operation. Heat handling processes such as welding, handling of sharp parts
and heavy equipment. Industria (Industry)
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GS-B45 
Manga tejida de blend de polietileno y fibra de vidrio, color negro,
con orificios para sujeción en dedo.

Beneficios. Puño elástico, protege el brazo contra cortes y abrasión
principalmante, elástico en brazo para mayor ajuste en manga.

Operación. Procesos de alto riesgo de corte en el antebrazo en procesos
industriales sucios. Completo ideal en el uso del guante de alta resistencia
al corte, manipulación de rollos de ámina piezas de vidrio y cerámica.

Woven sleeve of polyethylene blend and fiberglass, black color,
with holes for finger fastening.

Benefits. Elastic cuff protects the arm against cuts and abrasion.
mainly, elastic on arm for better sleeve adjustment.

Operation. Processes with high risk of cutting the forearm in dirty industrial processes.
dirty industrial processes. Ideal in the use of the glove for high resistance to cut,
handling of to the cut, handling of rolls of amine, glass and ceramic pieces.

Industria (Industry)Tallas(sices)XS-XL

Tallas(sices)S-XL

Mangas tejida tipo tubo de Kevlar, color amarillo con orificios para sujeción
en dedo pulgar.

Beneficios. Termoestable, cómoda, excelente resistencia ala corte, protección
a brazo y antebrazo, lavable.

Operación. Procesos de riesgo al corte en antebrazo principalmante manipulación
de piezas filosas, manejo de rollos de lámina piezas cerámicas y cualquier equipo pesado.

Kevlar knitted tube sleeves, yellow with holes for thumb attachment thumb holes.

Benefits. Thermostable, comfortable, excellent cut resistance, arm and forearm protection, washable.
arm and forearm protection, washable.

Operation. Cutting risk processes in the forearm, mainly handling of sharp pieces
of sharp pieces, handling of rolls of sheet metal, ceramic pieces and any heavy equipment.

Industria (Industry)

Nuevas Tecnologías
New Technologies
GS-531
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Manga anticorte Kevlar con y sin orificio
Kevlar anti-cut sleeve with and without holes
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Mangas de Carnaza
Leather Sleeves
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Manga de Mezclilla Americana
American Denim Sleeve

Soldaduría
Welding

Vidriera
Glass

Armadoras
Manufacturers

Manga de Mezclilla Americana
American Denim Sleeve

Soldaduría
Welding

Vidriera
Glass

Armadoras
Manufacturers

Soldaduría
Welding

Vidriera
Glass

Armadoras
Manufacturers

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Manga Aluminizada
Aluminized Sleeve

Industria (Industry)

Industria (Industry)

Industria (Industry)

Industria (Industry)



Ropa desechable

Nuevas Tecnologías
New Technologies
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Disposable clothing
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Overol desechable. 65g/m2. Con capucha y zipper de 30. Elástico en muñecas, tobillos,
cintura y capucha. Costuras reforzadas. Libre de costura en hombros. Sin botas.

Disposable coverall. 65g/m2. With hood and zipper of 30. Elastic at wrists, ankles,
waist and hood. Reinforced seams. Free shoulder seams. Without boots.

Industria (Industry)

Los guantes desechables Keto-Handler Plus TPE. Son de 2 mil, sin talco.
Hechos de elastómero 100% termoplástico azul (TPE).

Ofrecen una excelente destreza, resistencia química y rendimiento libres de látex.

Keto-Handler Plus TPE disposable gloves. They are 2 mil, talc-free.
Made of 100% blue thermoplastic elastomer (TPE).

Offer excellent dexterity, chemical resistance and latex-free performance.

Industria (Industry)

Overol NWCOV63

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Overol SF-COV63

SF-SL63
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Manga micro porosa Premium. 54% Poliporpileno microporoso
y 46% Polietileno. Color blanco con costura y elástico en las
terminaciones. 65 GR/M2

Premium microporous sleeve. 54% microporous Polyporpylene
and 46% Polyethylene. White color with stitching and elastic at the
ends. 65 GR/M2

Industria (Industry)



Situaciones médicas
Medical situations

Laboratorios
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Pintura
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Cubre bocas quirúrgico de 3 capas plisado. Termo sellado. Elaborado con dos capas externas
de tela no tejida y un filtro intermedio de poliporpileno. con elástico entorchado
retro auricular y ajuste nasal.

Surgical 3-layer pleated mouth cover.
Thermo sealed. Made with two outer layers of non-woven fabric
of non-woven fabric and an intermediate filter of polypropylene.
retro auricular and nasal adjustment.

Industria (Industry)
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Aesthetics

Limpieza
Cleaning
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24

Cubierta para zapatos. 54% Poliporpileno microporoso y 46% Polietileno.
Con costura y elástico. 65 GR/MR

Shoe cover. 54% microporous polypropylene and 46% polyethylene.
With stitching and elastic. 65 GR/MR

Industria (Industry)

Mascarilla con 5 capas de protección. Cuenta con un puente nasal ajustable para un ajuste
personalizado y correas elásticas para los oídos.

Mask with 5 layers of protection. Features an adjustable nose bridge for a customized fit
and elastic ear straps.

Industria (Industry)

Cubrebocas NWKN95

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Cubierta p/ zapatos SF-SC63

Cubrebocas SF-SL63
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Tapones auditivos NRR27

Nuevas Tecnologías
New Technologies

Tapones auditivos DMax-33 Desechables con cordón.
D-Safety

Earplugs DMax-33
Disposable with cord.
D-Safety

Maquiladora

Industria (Industry)

Maquiladora

Industria (Industry)

Tapones auditivos Re utilizables D-Safety
Mod. NRR27

D-Safety reusable ear plugs
Mod. NRR27
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Body protection

Nuevas Tecnologías
New Technologies

Protección corporal
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Capucha antiflama verde para soldador,
Escafandra 11303

Green flameproof hood for welder,
Scuba suit 11303

Industria (Industry)

Capucha antiflama verde para soldador.

24

Capucha de mezclilla Mod. 137657

Denim hood Mod. 137657

Industria (Industry).

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Capucha de mezcilla 137657

Chaleco de alta visivilidad D-Safety

80

Chaleco de alta visivilidad D-Safety

High visibility vest D-Safety

Industria (Industry)
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Manufacturers

Soldaduría
Welding
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Glass

Armadoras
Manufacturers



Chaleco hecho con maya tipo Jersey de alta visivilidad 100% Poliester,
con reflejante de neon 4 y cinta textil de 2 pulgadas, desprendible en hombros
y cintura, cuenta con 4 bolsas en la parte frontal, cintas reflejantes
con capacidad de reflejar la luz, aberturas que permite usar arnés debajo
del chaleco, velcro en la parte frontal para mayor accesibilidad al utilizarlo.

Vest made with 100% polyester high visivility jersey type mesh, with neon
4 reflective and textile tape of 2 inches, detachable in shoulders and waist,
has 4 pockets in the front and waist, it has 4 pockets in the front part, reflective
tapes with light reflecting capacity reflective tapes, openings that allow the use
of harness under the vest, velcro on the front for greater accessibility
Velcro on the front for greater accessibility when using it.

Industia (Industry)

Industia (Industry)

Construcción
Construction

Metal Mecánica
Metal Mechanics

Aerospacial
Aerospace
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Electrodomésticos
Appilances

Chaleco de malla

Chaleco de malla tipo Jersey

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Chaleco de alta visivilidad s/ bolsa
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Chaleco diseñado y confeccionado mediante el estricto
cumplimiento de los estándares europeos, tela 100% poliester
alta visibilidad garantizando de esta manera
una gran seguridad para el usuario.

Vest designed and manufactured in strict compliance with
European standards, 100% polyester fabric, high visibility
high visibility, thus guaranteeing
high safety for the wearer.

Industria (Industry).

Electrónica
Electronics

Aerospacial
Aerospace

Automotriz
Automotive

Chaleco económico de malla c/ reflejante.

Economical mesh vest with reflective material.
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Cabezal protector facial
Mod. 1114S

Cabezal D-Safety

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Chaleco tipo brigadista 3

Chaleco confeccionado en tela de gabardina 80% algodón
20% poliester, cinta reflejante textil (gris) 3 de ancho, cuenta
c/bolsas porta radio, lapicera y bolsa multiusos c/ cierre.

Vest made of gabardine fabric 80% cotton, 20% polyester.
20% polyester, textile reflective tape (gray) 3 wide,
with radio holder pouches, pen holder and multipurpose
bag with zipper.

Industria (Industry).

Cabezal D-Safety con ajuste de matraca
para mica protectora.

D-Safety head with ratchet adjustment
for protective mica.

Industria (Industry).
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Cabezal fabricado en polipropileno de alta
densidad con ajuste de matraca en la nuca
ideal para ulitizarse con mica de 15

Head made of high-density polypropylene with ratchet adjustment
at the back of the neck ideal for use with 15” mica.

Industria (Industry).
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Mica clara fabricada en policarbonato resistente al impacto mide
39 cm x 20.5 cm con un grosor de 93 mm.

Clear mica made of impact-resistant polycarbonate measures
39 cm x 20.5 cm with a thickness of 93 mm.

Industria (Industry)

Mica de policarbonato Mod. WW-2011C.

24

Micas para protectores faciales con entrada universal lo
que lo hace apto para cualquier cabezal.

Micas for face shields with universal inlet which makes
it suitable for any head.

Industria (Industry).

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Mica universal

Mica protectora Sheet 15 PVC

83

Mica protectora Sheet 15 PVC D-Safety

Sheet 15 PVC D-Safety protective mica.

Industria (Industry)
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Careta para soldar D-Safety Mod. Dscaretan con suspencion
de matraca

D-Safety welding helmet Mod. Dscaretan with ratchet
suspension with ratchet

Industria (Industry)

Careta para soldar Mod.Dscaretan.

Facial sombra Herhild sombra 3 sin ribete - P F - T
Mica de poli carbonato 2x4 1/4 D-Safety

Facial shade Herhild shade 3 without edging - P F - T
Polycarbonate mica 2x4 1/4 D-Safety

Industria (Industry).

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Mica de policarbonato Herhild

Cofia plisada de polipropileno
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Una capa de polipropilenocon banda elástica libre de látex,
borde unido por ultrasonido. Color blanco, 100% polipropileno
pesa 10 gr. AQL 2.5 Normal II.

One layer of polypropylene with latex-free elastic band,
ultrasonically bonded edge. White color, 100% polypropylene
weighs 10 gr. AQL 2.5 Normal II.

Industria (Industry)
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Mandil desechable

Mandil de mezclilla

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Mandil de carnaza de Res

Mandil de carnaza de res curtida a doble cromo. Es utilizado
para proteger al usuario en trabajos como soldadura, chispas y calor generado
en este proceso. La carnaza cuenta con buena resistencia y flexibilidad.
Permite trabajar en condiciones seguras y cómodas.

Double chrome tanned beef leather apron. It is used to protect
the user in works such as welding, sparks and heat generated
in this process. The leather has good resistance good resistance
and flexibility. It allows to work in safe and comfortable conditions.

Industria (Industry).

Mandil de mezclilla D-Safety.

D-Safety denim apron.

Industria (Industry).
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Mandil desechable marca D-Safety

Disposable apron D-Safety

Industria (Industry).
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Overol microporoso

Mandil Blanco

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Mandil de carnaza

Mandil de carnaza

Meat apron

Industria (Industry).

Mandil blanco

White apron

Industria (Industry).
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Overol microporoso marca Diqma

Diqma microporous coverall

Industria (Industry).
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Gabardina impermeable traslúcida ligera amarilla, fabricado en PVC poliéster
virgen, sellado en alta frecuencia, botones plásticos, gorro integrado
y cordón ajustable de calibre 0.20 mm y longitud de 1.34 mts.

Yellow light translucent waterproof raincoat, made of virgin PVC polyester,
high-frequency sealing PVC polyester, high frequency sealing, plastic buttons,
integrated cap and adjustable cord of 0.20 mm gauge and 1.34 mts. length.

Gabardina Ligera Mod. DD-220

24

Impermeable gabardina larga Derma Wear®, modelo Storm, fabricado
de PVC con interior en poliéster, 49 pulg. de largo, capucha integrada,
2 bolsas laterales con solapa, broche en muñecas, costuras selladas
con ultrasonido, ventilación en la zona de espalda y axilas.

Derma Wear® long raincoat raincoat, Storm model, made of PVC with polyester
interior, 49 in. Made of PVC with polyester lining, 49” long, integrated hood,
2 side pockets with flap, snap at wrists, ultrasonically sealed seams, back
ventilation seams sealed with ultrasound, ventilation in the back and armpits area.

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Impermeable Gabardina Larga
Mod. I-4249

Impermeable tipo gabardina amarillacorta ligera Mod. DD-1219AM

87

Protege al usuario contra la humedad. Fabricado con tela de PVC,
resistente al trabajo y uso continuo, cuenta con tela de PVC virgen
traslúcido, botones plásticos de presión, es color amarillo,
mide 1.05 m de largo y tiene un calbire de 0.20 mm.

Protects the user against humidity. Made of PVC fabric,
resistant to work and continuous use, it is made of virgin PVC fabric,
translucent PVC fabric, plastic snap buttons, yellow color,
measures 1.05 m long and has a 0.20 mm diameter.

Industria (Industry)
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Conjunto impermeable Mod. 1121

24

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Impermeable tipo gabardina amarilla corta ligera Mod. DD-1120
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Impermeable tipo gabardina larga hecha de tela de PVC y poliéster virgen
con botones plásticos de presión tela color amarillo con una longitud
de 1.34m, un calibre de 0.35mm, y un peso de 350g/m2. Protege
al usuario contra la humedad.

Raincoat type raincoat made of PVC and virgin polyester fabric
with yellow plastic snap buttons with a length of 1.34m, a gauge of 0.35mm,
and a weight of 350g/m2. of 1.34m, a gauge of 0.35mm, and a weight
of 350g/m2. Protects the user against humidity.

Industria (Industry)
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Impermeable tipo conjunto, pantalon y gabardina, hechos de tela de PVC
y poliéster virgen con botones plásticos de presión tela color amarillo
con un calibre de 0.35 mm, y un peso de 350 g/m2. Protege
al usuario contra la humedad.

Raincoat type set, trousers and raincoat, made of PVC fabric and virgin polyester
with plastic snap buttons and virgin polyester with yellow plastic snap buttons,
with a caliber of 0.35 mm, and a weight of 350 g/m2.
Protects the user against humidity.

Industria (Industry)

Impermeable tipo capamanga amarilla corta Mod. DD-1124

Limpieza
Cleaning

Construcción
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Pintura
Paint

Pesca
Fishing

Impermeable tipo capamanga, hecho de tela de PVC y poliéster virgen con botones
plásticos de presión tela color amarillo, bastida cocida con hilo de poliester,
longitud de 2.00m con un calibre de 0.35 mm, y un peso de 350 g/m2.
Protege al usuario contra la humedad.

Raincoat type hood, made of PVC and virgin polyester fabric with buttons,
yellow plastic snap fasteners, bastida cooked with polyester thread,
length of 2.00m with a gauge of 0.35 mm, and a weight of 350 g/m2.
Protects the user against humidity.

Industria (Industry)



Aceite
Oil

Automotriz
Automotive

Construcción
Construction

Electrónica
Electronic

Impermeable amarillo tipo gabardina con gorro.

Yellow raincoat type raincoat with hat.

Industria (Industry)
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Overol Petrolero

Impermeable tipo gabardina Mod. 10-500L

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Impermeable capamanga tipo poncho.

Material pvc y poliéster. Impermeable en forma de capa o poncho
con capucha ajustable con cordón, broches de presión en plástico
para evitar la oxidación, ventilación en axilas y espalda.

Ideal para trabajos en intemperie o con presencia de agua, medida
de 50” x 80”.

PVC and polyester material. Raincoat in the form of a cape or poncho
with an adjustable hood with drawstring with drawstring, plastic snaps
to prevent rust, ventilation in armpits and back.

Ideal for outdoor work or in the presence of water, size 50“ x 80”.

89

Overoles de gabardina 100% algodón, con o sin reflejantes,
disponibles en distintos colores y tallas. Encuentra el overol
ideal para tu actividad y trabaja con comodidad y seguridad.

100% cotton gabardine overalls, with or without reflectors,
available in different colors and sizes. Find the ideal coverall
for your activity and work with comfort and safety.

Industria (Industry)



Cuenta con espalda ventilada aluminizada, chamarra espacial
para riesgos de salpicaduras de metal fundido, cierre frontal
a presión cubierto, mayor protección contra el calor radiante,
chispas, mangas divididas con broches de presión para facilitar
el cierre, ojales bajo el brazo.

Aluminized ventilated back, space jacket for molten metal splash hazards,
front closure for molten metal splash hazards, covered snap front

closure, increased protection against covered snap closure, increased
protection against radiant heat, split sleeves with snaps for easy closure,
underarm grommets.

Camisa de mezclilla confeccionada en mezclilla de 8 oz, pre lavada
y suavizada, con botones de plástico al frente y en puños,
bolsa delantera izquierda tipo parche, mezclilla
100 % algodón de 8 oz, color azul índigo
e hilo poliéster

Denim shirt made of 8 oz. denim, pre-washed and softened,
with plastic buttons on the front and cuffs.
and softened, with plastic buttons on front and cuffs,
left front patch pocket, denim
100 % cotton 8 oz, indigo blue color
and polyester thread

Pantalón de mezclilla

Camisa de mezclilla

90

Pantalon confeccionado en mezclilla de 14 oz.
pre lavado y suavizado con botón y cierre de metal al frente
2 bolsas delanteras, 2 bolsas traseras tipo, parche y un bolsillo
interior del lado derecho, mezclilla 100 % algodón de 14 oz
color azul índigo, marino c/hilo poliéster – algodón.

Pants made of 14 oz. denim.
pre-washed and softened denim with button and metal zipper in front
2 front pockets, 2 back patch pockets and 1 inside right side pocket.
inside right side, 100% cotton denim 14 oz.
indigo blue, navy w/ polyester-cotton yarn..

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Chamarra de seguridad aluminizada Mod. 603-ACK-GR-L.



Filtro para partículas Mod. P100
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Nuevas Tecnologías
New Technologies
Puntera Mod.57457
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Puntera de plástico con elásticos,cuenta con protector para pies de plástico
es un protector de 1 pieza con correa para la puntera de goma y correa
para talón de goma resistente para mayor estabilidad.

Plastic toe cap with elastics, plastic toe cap with plastic toe protector
is a 1-piece protector with rubber toe strap and sturdy rubber heel
strap for stability. Rubber heel strap for added stability.

Industria (Industry)

Los filtros para partículas 3M™ Serie 2000 están fabricados con medios
electrostáticos avanzados (AEM) que consisten en microfibras altamente
cargadas colocadas en una formación abierta que mejora la captura
de partículas suspendidas en el aire a la vez que permite un mayor paso
de aire por los medios.

3M™ 2000 Series Particulate Filters are manufactured with advanced
electrostatic media (AEM) consisting of highly electrostatic media (AEM)
consisting of highly charged microfibers placed in an open formation that
enhances the capture of airborne particulate capture of airborne particles
while allowing greater airflow through the media. Of air through the media.

Cartucho contra amoniaco/metilamina Mod. 6004

Brinda protección respiratoria contra el amoniaco y la metilamina.
Aprobado por NIOSH contra no mas de 300 p.p.m. de amoniaco
y 100 p.p.m. de metilaminas. Se usa con los respiradores de media
cara y cara completa 3M con soporte de filtro de bayoneta.

Provides respiratory protection against ammonia and methylamine.
NIOSH approved against not more than 300 p.p.m. ammonia and 100 p.p.m.
methylamines. and 100 p.p.m. of methylamines. For use with 3M half-face
and full-face respirators 3M full face and half face respirators with bayonet
filter holder.

Industria (Industry)



Nuevas Tecnologías
New Technologies
Pieza Facial de Media Cara 3M
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Brinda protección respiratoria contra ciertos vapores orgánicos
o gases ácidos. Aprobado por NIOSH contra no mas de 500 p.p.m
de vapores orgánicos, 5p.p.m. de cloro, 25 p.p.m. de cloruro de hidrogeno
y 25 p.p.m. de dióxido de azufre. Se usa con los respiradores de media cara
y cara completa 3M con soporte de filtro de bayoneta.

El cartucho y filtro para vapores orgánicos y gases ácidos 6003
de 3M™ brinda protección contra ciertas partículas y vapores orgánicos
en diferentes ambientes.

Provides respiratory protection against certain organic vapors or acid gases.
Approved by NIOSH against not more than 500 p.p.m of organic vapors, 5 p.p.m. of chlorine, 25 p.p.m. of hydrogen chloride
and 25 p.p.m. of sulfur dioxide. For use with 3M half-face and full-face respirators and full face respirators with bayonet
filter holder.

The 3M™ Organic Vapor and Acid Gas Cartridge and Filter 6003 cartridge and filter provides protection against certain
particulates and organic vapors in a variety of environments. In a variety of environments.

Cartucho contra vapores orgánicos/ Gases ácidos Mod. 6003/07047

Filtro para Partículas 3M™ 5N11

Filtro aprobado por NIOSH para ambientes que contengan ciertas partículas
no aceitosas. Usar con respiradores 3M serie 500 o cartuchos 3M series
6000 o adaptador para filtro 3M 603 y con la Sujeción para Filtro 3M 501.
Aplicación: Pintura con spray, petroquímica y manufactura química,
así como pulverización pesticida.

NIOSH approved filter for environments containing certain non-oily particles.
Use with 3M 500 series respirators or 3M 6000 series cartridges or 3M 603
filter adapter and 3M 501 filter holder. 6000 series cartridges or 3M 603 filter
adapter and 3M 501 Filter Holder. Application: Spray painting, petrochemical
and chemical manufacturing, as well as pesticide spraying.

Industria (Industry)
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Respirador de Media Cara, Color Gris, Serie 6000, Normas NIOSH, OSHA 29
CFR 1910.134, Material de la Mascarilla Elastómero Termoplástico,
Desechable/Reutilizable Reutilizable, Tamaño de Máscara M, Tipo de Arnés
del Respirador Desplegable, Tipo de Conexión del Respirador Bayoneta,
Clasificación NIOSH Sin Clasificación, Marca de la Máscara 3M.

Half Facepiece Respirator, Color Gray, 6000 Series, NIOSH, OSHA 29
CFR 1910.134, Facepiece Material Thermoplastic Elastomer,
Disposable/Reusable Reusable, Mask Size M, Respirator Harness Type,
Deployable, Reusable, Mask Material Respirator Harness Type Deployable,
Respirator Connection Type Bayonet, NIOSH Classification No Classification,
3M Mask Brand.



Brinda una excelente protección al soldar gracias a sus correas de ajuste traseras,
protegiendo tu calzado de las quemaduras generadas
por las chispas que salen proyectadas.

Provides excellent protection when welding thanks to its rear adjustment straps,
protecting your footwear from burns generated by the sparks that are
by the sparks that fly out.

Industria (Industry)
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Welding
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Glass

Armadoras
Manufacturers

Polaina de carnaza con velcro D-Safety

24

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Cartucho contra vapores orgánicos 6001

93

Este cartucho brinda protección respiratoria contra ciertos vapores orgánicos y algunos
alcoholes (excepto metanol), algunas acetonas, algunos solventes (excepto
cloruro de metileno, tetrafluoretileno, propionaldehído y otros), etc.
Aprobado por NIOSH contra no más de 1000 p.p.m de ciertos vapores
orgánicos. Se usa con los respiradores de media cara y cara completa
3M con soporte de filtro de bayoneta.

This cartridge provides respiratory protection against certain organic vapors
and some alcohols (except methanol), certain acetone alcohols , some acetones,
some solvents (except methylene chloride, tetrafluoroethylene, propionaldehyde
and others), etc. methylene chloride, tetrafluoroethylene, propionaldehyde
and others), etc. NIOSH approved against not more than 1000 p.p.m.
of certain organic vapors. For use with half-face and full-face respirators.
3M with bayonet filter holder.

Polaina Aluminizada D-Safety

FPolaina color Plata que cuenta con una capa exterior aluminizada al 50% Viscosa FR. 23%,
M-Aramida, 22% Aluminio, 5% P-aramida, una dimension
de 63.5 cm x 52 cm, bies de tela ignífuga, cierre de gancho
de 2” y felpa de 3” de 42 cm de longitud. D-Safety

Silver gaiter with an aluminized outer layer of 50% Viscose FR. 23%,
M-Aramid, 22% Aluminum, 5% P-aramid, a size of 63.5 cm x 52 cm.
of 63.5 cm x 52 cm, flame retardant fabric bias, 2“ hook and loop
closure and 3” plush 2“ hook and loop fastener and 3” fleece
42 cm long. D-Safety

Industria (Industry)
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Safety footwear

Nuevas Tecnologías
New Technologies

Calzado de seguridad



Mod. 310

Base PROx Workman

Mod. 222

Mod. 104Mod. 103 Mod. 104 (Med) Mod. 222 Women

La línea Base Pro de Workman ofrece protección y comodidad
para entornos laborales exigentes.  Con un diseño  dieléctrico,
protege contra descargas hasta 18,000V. Su corte  de  microfibra
impermeable y transpirable mantiene los pies secos, mientras que
la puntera de policarbonato y la suela de poliuretano aseguran
resistencia y agarre en diversas superficies. 

Workman's Base Pro line offers protection and comfort for demanding
for demanding work environments. With a dielectric design,
it protects against discharges up to 18,000V. Its waterproof,
breathable microfiber upper and breathable microfiber upper
keeps feet dry, while the polycarbonate toe cap
and polycarbonate sole ensure strength and grip
on various surfaces.

Línea  Runnerx Workman

Tallas(sices)22-30

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Borceguí 309
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Borceguí 309 Blanco o Negro es un imprescindible en la industria
alimenticia, la salud, la hospitalidad y más, gracias a su
cumplimiento con la norma NOM 113 STPS 2009.
Su diseño ergonómico ofrece una puntera de policarbonato,
plantilla antifatiga y suela antiderrapante, garantizando
máxima protección y confort.

Borceguí 309 White or Black is a must-have in the food
industry, health industry, healthcare, hospitality and more,
thanks to its compliance with the NOM 113 STPS 2009.
Its ergonomic design offers a polycarbonate toe cap, anti-fatigue insole and anti-fatigue
sole, anti-fatigue insole and anti-skid sole, guaranteeing maximum protection
maximum protection and comfort.

Mod. 310 ESDMod. 310 Mod. 311Mod. 310 (Micro)

La línea Runner de Workman ofrece un equilibrio entre estilo, seguridad y comodidad, 
diseñada para quienes buscan protección en el entorno laboral sin sacrificar un diseño
moderno inspirado en las tendencias deportivas. Con tecnologías avanzadas,
este calzado cuenta con puntera de policarbonato, un material ligero pero resistente
que protege los pies de impactos y compresiones.

Workman's Runner line offers a balance of style, safety and comfort, 
designed for those seeking protection in the work environment without sacrificing
a modern design inspired by sports trends. Design inspired by sports trends.
With advanced technologies, this footwear features
a polycarbonate toecap, a lightweight yet durable
material that protects feet from impact
and compression.



Mod. 804 Mod. 802

Mod. 309 ESDMod. 192ESD Mod. 301 ESD Mod. 306 ESDMod. 303 ESD

Mod. 308

Extremadura x Workman

Mod. 802

Mod. 803 Mod. 803

La línea Extremadura de Workman ofrece opciones de calzado robusto,
como el Borceguí, Chelsea y Wellington, en colores café y negro ideales
para trabajos de alta exigencia. Fabricados en cuero Crazy Café o Napa
Negro c/ detalles en Shield negro, estos modelos combinan estilo y durabilidad
Incorporan una puntera de policarbonato que protege contra impactos y cuentan
con certificación dieléctrica para descargas de hasta 18,000 V.

Workman's Extremadura line offers robust footwear options,
such as the Borceguí, Chelsea and Wellington, in brown and black, ideal for demanding
for high-demanding jobs. Manufactured in Crazy Brown or Napa leather, with black
Black with black Shield details, these models combine style
and durability. They incorporate a polycarbonate toecap
that protects against impact and are dielectrically
and have dielectric certification for discharges
up to 18,000 V.

Línea Servicios x Workman

Nuevas Tecnologías
New Technologies
RangoESDx Workman
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La línea ESD de Workman ofrece protección ideal para entornos que exigen disipación
de electricidad estática, previniendo descargas que podrían dañar componentes
electrónicos sensibles.
Con certificación ESD, este calzado protege tanto
al usuario como a los equipos, siendo perfecto
para áreas con dispositivos electrónicos.

Workman's ESD line offers ideal protection for environments
that require static dissipation, preventing discharges that could
damage components. Dissipation, preventing discharges that could
damage sensitive electronic components.
Sensitive electronic components. ESD-certified, this footwear protects both
the user as well as the equipment, making it perfect for areas with for areas
with electronic devices.

Mod. 301Mod. 308Mod. 309

Mod. 305ESD

Mod. Trail ESD

Mod. 309

La línea Servicios de Workman es ideal para sectores como alimentación,
salud, hospitalidad y logística. Disponible en blanco para áreas donde
la higiene es primordial, como cocina y limpieza, y en negro para logística
y mantenimiento, su diseño combina protección y estilo. Su plantilla
biomecánica brinda soporte anatómico y reducela fatiga muscular, asegurando
comodidad durante largas jornadas.

Workman's Services line is ideal for sectors such as food, healthcare,
hospitality and logistics, healthcare, hospitality and logistics. Available
in white for areas where hygiene is where hygiene is paramount, such
as kitchen and cleaning, and in black for logistics and maintenance,
its design combines protection and style. Its biomechanical insole
provides anatomical support and reduces muscle fatigue, ensuring
comfort for ensuring comfort during long working days.
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Nuevas Tecnologías
New Technologies
Calzado Ejecutivo x Workman
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Mod. 1401

Pa línea Ejecutivo de Workman ofrece un equilibrio ideal entre estilo y seguridad, pensada para entornos
industriales y ejecutivos. Destaca el modelo Henry, un calzado tipo Derby en piel de vacuno de alta calidad,
con suela de poliuretano antiderrapante y construcción duradera montada
y pegada. Este modelo incluye protección con puntera de acero recubierta
de epoxi, cumpliendo con la Norma Oficial Mexicana NOM-113-STPS-2009,
lo que garantiza resistencia al impacto, compresión y protección dieléctrica, ideal
para ambientes donde es crucial evitar la conducción de electricidad

Workman's Executive line offers an ideal balance of style and safety, designed
for industrial and executive environments. Industrial and executive environments.
The Henry model stands out, a Derby style shoe in high quality cowhide leather, with
a slip-resistant polyurethane sole and a durable bonded and glued construction. This model includes
epoxy-coated steel toecap protection, complying with Mexican Official Standard
NOM-113-STPS-2009, which guarantees resistance to impact, compression
and dielectric protection, ideal for environments where it is crucial to prevent
for environments where it is crucial to avoid the conduction of electricity.

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Calzado de Seguridad Borceguí 802 Negro
El borceguí 802N de Workman combina cuero Napa Negro y detalles Shield Negro para un estilo resistente
y sofisticado. El forro antibacterial mantiene tus pies frescos. La plantilla PU Workman Comfort System brinda
confort excepcional. La suela PU/TPU es resistente a aceites, hidrocarburos y descargas eléctricas, con gran tracción
y durabilidad. Este calzado ligero y robusto es ideal para uso rudo, sin comprometer seguridad ni comodidad
en el trabajo. Certificado NOM 113 STPS 2009

Workman's 802N moccasin combines Black Nappa leather and Black Shield accents
for a rugged and sophisticated style. and sophisticated style. Antibacterial lining
keeps your feet fresh. Workman Comfort System PU footbed provides
exceptional comfort. PU/TPU outsole is oil, hydrocarbon and shock resistant,
with great traction and durability. and durability. This lightweight, rugged shoe
is ideal for heavy-duty use, without compromising safety and comfort on the job.
comfort at work. Certified NOM 113 STPS 2009

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Calzado de Seguridad Borceguí 802 Café
El borceguí 802C de Workman combina cuero Crazy Café y detalles Shield Negro para un estilo resistente
y sofisticado. Con puntera de policarbonato y protección dieléctrica. El forro antibacterial mantiene tus pies
frescos. La plantilla PU Workman Comfort System brinda confort excepcional. La suela PU/TPU es resistente
a aceites, hidrocarburos y descargas eléctricas, con gran tracción y durabilidad.
Este calzado ligero y robusto es ideal para uso rudo, sin comprometer seguridad
ni comodidad en el trabajo. Certificado NOM 113 STPS 2009

Workman's 802C boot combines Crazy Brown leather and Black Shield accents
for a rugged and sophisticated style. sophisticated style. Polycarbonate toe cap
and dielectric protection. Antibacterial lining keeps your feet fresh. feet fresh.
Workman Comfort System PU footbed provides exceptional comfort. PU/TPU
sole is resistant to to oils, hydrocarbons and electric shock, with great traction
and durability. This lightweight, rugged shoe is ideal for heavy-duty use,
without compromising safety and comfort on the job.
and comfort at work. Certified NOM 113 STPS 2009
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Nuevas Tecnologías
New Technologies
Antiestatic ESD PRO Tipo Tenis Mod. A-3
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Altura aprox: 10.00 cm. Piel napa color Blanco c/protección: N/A, forro color Gris Oxford
con planta conductiva, cunta con plantilla de poluretano con espersor de 5mm
antifatiga e hilo conductivo, tiene suela mateo gris antiestática.

Construcción pegada, ajuste con elástico, Horma 600. Valor. Dese 1 mΩ a 25 mΩ
y tiene un tiempo de vida de 6 meses como mínimo.

Approx. height: 10.00 cm. White nappa leather w/protection: N/A, Oxford Grey lining,
conductive insole, 5mm thick polyurethane insole. with conductive sole, 5mm thick
polyurethane insole, anti-fatigue and conductive thread. anti-fatigue and conductive
thread, has antistatic grey matte sole.

Glued construction, fit with elastic, 600 last. Value. From 1 mΩ to 25 mΩ
and has a life time of at least 6 months.

Nuevas Tecnologías
New Technologies
KRONOS 2ᵅ Generación
Calzado dieléctrico tipo II+III c/protección Tipo PP+D Suela de doble densidad puntera de poliamida
hecha con Inyección directa al corte.

Dielectric footwear type II+III w/protection Type PP+D Double density sole with polyamide
toe cap made with direct injection to the cut.

Industria Indusrty

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Calzado de Seguridad Borceguí Mod. 602
Corte piel100% natural flor entera de ganado vacuno con cumplimiento para la necesidad de absorción y desabsorción
del agua con propiedades de resistencia y desgarre por su alto calibre de espesor, alta resistencia a la flexión y abrasión,
ayuda a mantener el pie seco y fresco con características de alta resistencia para trabajo rudo.

Riesgo de impacto y compresión en la punta del pie (certificado por CIATEC)
para operarios donde requiere de una mayor protección del pie.

100% natural full grain cowhide with compliance to the need for water absorption
and desorption, with resistance and tearing properties due to its high water
resistance and tearing properties due to its high caliber thickness, high resistance
to flexion and abrasion, helps to keep the foot dry and cool with high resistance
characteristics for heavy duty work.

Risk of impact and compression in the toe (certified by CIATEC).
for operators where greater foot protection is required.
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Calzado ergonómico industrial Mod. Energy
El calzado ergonómico industrial, Tipo III + Tipo II calzado de protección dieléctrica
con puntera de producción (NOM-113-STPS Piel Performance Nubuck
importada policarbonato extraligero y Bidensidad; Top Return 200 J.

De resistencia al impacto y comprensón de 15 KN (1.5 TONS).

Ergonomic industrial footwear, Type III + Type II dielectric protection footwear
with production toe cap (NOM-113-STPS Performance Nubuck leather
imported extralight polycarbonate and Bidensity; Top Return 200 J.

Impact and compression resistance of 15 KN (1.5 TONS).

Industria (Industry)

Calzado de Seguridad
Borceguí Mod. 105 J

Nuevas Tecnologías
New Technologies
MODELO EB-227-00
TIPO II + III

Cuenta con piel, forro interior, palanta, casco, dielécrico,
suela, hilos y empaque, hecho de flor entera Napa, malla vital tratada
con ultra fresh-antrivacterial, fibra de poliester antrivacterial, no metálico
con ceja de anclaje, hule de acrílico o nitrilo, poliester de alta resistencia
y caja individual, ideal para trabajar con químicos y areas
con ecceso de acite.

It has leather, inner lining, palm, hoof, dielectric, sole, threads and gasket, made of full
grain Napa and packing, made of full grain Napa, vital mesh treated with ultra
fresh-antrivacterial with ultra fresh-antrivacterial, antrivacterial polyester fiber,
non-metallic, with anchor flange, acrylic rubber with anchor flange, acrylic or nitrile
rubber, high-strength polyester and individual box and individual box,
ideal for working with chemicals and areas
and areas with acid process.

Industria Industry:
Químicos
Chemicals

Exceso de aceite
Excess oil

Procesamiento
de alimentos

food processing

La línea 105 J de Borceguí hecha con piel flor entera al vacio curtida al cromo
c/ un grosor de 2.00 a 2.2, tiene bullon sintético (hecho c/ imitación de cedro
con esponja, sin ojillos, solo preforaciónes, tambien cuenta con agujetas sintéticas
de naylon de 3 almas reforzado de 1.20, además de contar con lengüetas sintéticas
imitación cerdo, forro sintético (oropal E-300), planta de serfil, cartón conformada
a la planta del pie, relleno de esponja o espumin (10 mm), suela de poliuretano,
cuenta con sistema de fabricación pegado al corte, puntera poliamida
(casco dieléctrico), calzador de forro de oropal, contrafuerte celeste #3, horma
(600 triple E), hilo de nylon para uso rudo evita accidentes.

Borceguí line 105 J is made with chrome tanned full grain cowhide with a thickness
of 2.00 to 2.2. It has a synthetic bullon (made with
imitation cedar with sponge), without eyelets, only pre-drilled, it also has synthetic
naylon synthetic laces of 3 cores, reinforced of 1.20 reinforced naylon synthetic laces,
synthetic lining (oropal E-300), serfil sole, cardboard conformed to the sole of the foot,
sponge or spumin (E-300) sponge or foam padding (10 mm), polyurethane sole, glued
to the upper, polyurethane toe cap, polyurethane toe cap. Glued to the cut,(dielectric
helmet), oropal lining shoe tree, light blue buttress #3, last (600 triple E), heavy duty
nylon thread to prevent accidents. Prevents accidents.

Tallas Sices 22-30
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Bota Rooper Work Safe dieléctrico c/ suela petrolera.
Rooper Work Safe dielectric boot w/oil sole.

Botas Jarineras Surtek

Botas jardineras marca Surtek en color blanco y negro.
Black and white Surtek gardening boots.

100

Zapatos Mod. 20201

Bota Rooper Work Safe dieléctrico suela petrolera.
Rooper Work Safe dielectric boot with oil sole.

Zapatos Mod. 1214

Zapato de seguridad choclo dieléctrico suela Hércules.
Choclo dielectric safety shoe with Hercules sole.

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Zapatos D-Safety Mod.7214

Industria (Industry)

Industria (Industry)

Industria (Industry)

Industria (Industry)



Safety glasses

Nuevas Tecnologías
New Technologies

Lentes de seguridad
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Lentes tipo mirage oscuro espejo Grey Mirror de D-Safety.
D-Safety Grey Mirror Mirror dark mirage lenses.

DAL173CL

Lentes tipo mirage claro
Clear mirage type lenses

102

DAL173CLAMBAR

Lentes tipo Mirage Ambar.
Amber Mirage type lenses.

DAL173GREY,
Lentes tipo mirage oscuro

Dark mirage type lenses

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Lentes DAL173 Gray Mirror

Industria (Industry)

Industria (Industry)

Industria (Industry)

Industria (Industry)
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Nuevas Tecnologías
New Technologies
Lentes Mod. DAL026 GREEN SH3

Lentes tipo Sombra 3 marco negro D-Safety.

D-Safety black frame 3 Shade type lenses.

Industria Indusrty

Industria Indusrty

Construcción
Construction

Carpintería
Carpentry

Metal
Metal

Automotriz
Automotive

Industria Indusrty

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Lentes Mod. DAL026CLFRBLK
Lentes de mica clara marco negro D-Safety.

Clear mica lenses with black D-Safety frame.

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Lentes Mod. DAL026CLFP
Lentes de mica clara marco rosa D-Safety.

Clear mica lenses with pink D-Safety frame.

EMBA LA JE
CAJA: 12 DOCENAS

EMBA LA JE
CAJA: 12 DOCENAS

EMBA LA JE
CAJA: 12 DOCENAS
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Industria (Industry)

Lente tipo Jupiter de sobreponer mica clara

Jupiter type lens with clear mica overlay

Lentes Mod. DAL027 CLST

Lentes Mod. DAL028 D-SAFETY

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Lentes Mod. DAL026GRFRBLK

Lentes mica oscura y marco negro.

Dark mica lenses and black frame.

104

Lentes tipo deportivo claro Storm con correa D-Safety.

Storm clear sport type lenses with D-Safety strap.

EMBA LA JE
CAJA: 12 DOCENAS

EMBA LA JE
CAJA: 12 DOCENAS

EMBA LA JE
CAJA: 12 DOCENAS

Construcción
Construction

Carpintería
Carpentry

Metal
Metal

Automotriz
Automotive

Industria Indusrty



Construcción
Construction

Carpintería
Carpentry

Metal
Metal

Automotriz
Automotive

Construcción
Construction

Carpintería
Carpentry

Metal
Metal

Automotriz
Automotive

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Lentes de seguridad BH111
Lente de seguridad de molde simple de una pieza. Estilo tradicional
con curvatura base 10. El estilo de envoltura proporciona máxima
protección y agudeza de la visión periférica
completa de 180 grados.

One-piece single mold safety lens. Traditional style with base 10 curvature.
with 10 base curvature. Wrap-around style provides maximum protection
and peripheral protection and full 180 degree peripheral vision acuity.
180 degree full peripheral vision acuity.

Industria Indusrty

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Gafas de seguridad Safe Plus transparentes JTL-100

Gafas de policarbonato, con protección de alto impacto, soporte nasal, filtro UV, mica antiempañante,
tratamiento antirrayaduras con patillas de goma antideslizante.

Polycarbonate goggles, with high impact protection, nose support, UV filter, anti-fogging mica,
anti-scratch treatment with non-slip rubber temples.

Industria Indusrty

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Lentes de seguridad tipo visitante (Transparentes) Modelo. JTL-500C

Gafas de policarbonato con tratamiento antirayaduras protección
de alto impacto, soporte nasal y filtro UV.

Mica clara diseñada para seguridad visual, ideal para colocarse sobre lentes de prescripción
médica. Cuenta con ventilación indirecta para evitar sofocación
por el uso del doble lente.

Polycarbonate goggles with anti-scratch treatment, high-impact protection
high impact protection, nose support and UV filter.

Clear lenses designed for visual safety, ideal to be placed over prescription lenses.
prescription lenses. Indirect ventilation to avoid suffocation
due to the use of double lenses.

EMBA LA JE
CAJA: 12 DOCENAS

EMBA LA JE
CAJA: 12 DOCENAS

EMBA LA JE
CAJA: 12 DOCENAS
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Harnesses

Arneses

Nuevas Tecnologías
New Technologies



Construcción
Construction

Arnes contra caídas cuerpo completo AR-3

Arnes contra caídas cuerpo completo de 1 argolla
- Múltiplo de venta, 1 piesa.
- Argollas 1

Full body fall arrest harness, 1 eye
- Multiple for sale, 1 ft.
- 1” lanyard

Industria (Industry)

Construcción
Construction

Arnes contra caídas cuerpo completo de 3 argollas.
- Múltiplo de venta, 1 piesa.
- Argollas 3

Full body fall arrest harness, 3 eyes
- Multiple for sale, 1 ft.
- 3” lanyards

Industria (Industry)

Construcción
Construction

Arnes contra caídas cuerpo completo de 5 argollas.
- Múltiplo de venta, 1 piesa.
- Argollas 5

Full body fall arrest harness, 5 eyes
- Multiple for sale, 1 ft.
- 5” lanyards

Industria (Industry)

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Arnes contra caídas cuerpo completo AR-1

Arnes contra caídas cuerpo completo AR-5
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Línea de vida con amortiguador de acero AR-AMA1G

Línea de vida AR-AMA1

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Punto de anclaje banda

Punto de anclaje banda AR-PF90.

- Multiplo de venta 1 piesa, argollas 01.

AR-PF90 band anchor point.

- Multiplo of sale 1 ft, rings 01.

Industria (Idustry)

Construcción
Construction

Lineas de vida con amortiguador de acero individual gancho chico AR-AMA1

- Multiplo de venta 1 piesa.

Lifelines with individual steel shock absorber small hook AR-AMA1

- Multiplo of sale 1 ft.

Industria (Idustry)

Construcción
Construction

Lineas de vida con amortiguador de acero individual gancho grande AR-AMA1G

- Multiplo de venta 1 piesa.

Lifelines with individual steel shock absorber big hook AR-AMA1G

- Multiplo of sale 1 ft.

Industria (Idustry)
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Línea de vida AR-AMBP1

Línea de vida AR-AMA2G

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Línea de vida AR-AMA2C

Lineas de vida con amortiguador de acero doble gancho chico AR-AMA2C

- Multiplo de venta 1 piesa.

Lifelines with steel shock absorber double hook small AR-AMA2C

- Multiplo of sale 1 ft.

Industria (Idustry)

Construcción
Construction

Lineas de vida con amortiguador de acero doble gancho grande AR-AMA2G

- Multiplo de venta 1 piesa.

Lifelines with steel shock absorber double hook big AR-AMA2G

- Multiplo of sale 1 ft.

Industria (Idustry)

Construcción
Construction

Lineas de vida con amortiguador banda individual gancho chico.

- Multiplo de venta 1 piesa.

Lifelines with shock absorber, single band, single hook, small hook.

- Multiplo of sale 1 ft.

Industria (Idustry)
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Línea de vida AR-AMBP2G

Línea de vida AR-AMBP2C

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Línea de vida AR-AMBP1G

Lineas de vida con amortiguador banda individual con gancho grande.

- Multiplo de venta 1 piesa.

Lifelines with steel shock absorber with double small hook.

- Multiplo of sale 1 ft.

Industria (Idustry)

Construcción
Construction

Lineas de vida con amortiguador banda doble gancho chico.

- Multiplo de venta 1 piesa.

Lifelines with shock absorber and double small hook band.

- Multiplo of sale 1 ft.

Industria (Idustry)

Construcción
Construction

Lineas de vida con amortiguador banda doble gancho grande.

- Multiplo de venta 1 piesa.

Lifelines with double band shock absorber large hook.

- Multiplo of sale 1 ft.

Industria (Idustry)
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Road Safety

Seguridad Vial
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Conos viales con 2 reflejantes y base de hule.

Cono flexible reforzado con protección UV. Su bajo peso y flexibilidad
garantiza no cauzar daño a los vehiculos al ser impactados
por dicho cono. Exclenete visivilidad diurna. Diseño de facil
apaliamianto. Resistente a impactos.

Flexible cone reinforced with UV protection. Its low weight and flexibility
guarantees no damage to vehicles when impacted by the cone.
by the cone. Excellent daytime visibility. Easy to
easy to install. Impact resistant.

Industria (Industry)

Cono vial 91, 71 y 45 cm, PVC y base de hule, incluye 2 reflejantes grado ingeniería.
Cuenta con una base de hule de 35*35 cm, es resistente a rayos UV
y pesa 3.4 kg

Road cone 91, 71 and 45 cm, PVC and rubber base, includes 2 engineering grade reflectors.
It has a 35*35 cm rubber base, is resistant to UV rays and weighs 3.4 kg.
and weighs 3.4 kg

Industria (Industry)

Fabricado en Polietileno de media densidad, 100% virgen
y con aditivo UV, fabricado en una sola pieza, tiene larga vida
útil y es de gran resistencia a las inclemancias del medio ambiente,
a los cambios de temperatura y al ruido manejo diario de trabajo, puede
llevar o no cintas reflejantes.

Made of medium density polyethylene, 100% virgin and with UV additive.
with UV additive, manufactured in one piece, it has a long useful life and is highly resistant
to environmental It has a long service life and is highly resistant to environmental inclemencies,
temperature changes and noise, to temperature changes and noise, daily work handling,
it can have or not reflective tapes. Reflective tapes or not.

Industria (Industry)

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Cono de señalización

Trafitambo con o sin reflejante
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Cinta de peligro roja Century

Cinta de precaución amarilla Century

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Poste vial alineador.

Poste fabricado en polietileno de alta densidad, color naranja con protección
a rayos UV, resistente a la interperie, cuenta con una altura de H=120cm,
un diámetro de D=10cm, una base octagonal fabricada de caucho reciclado
c/un peso de 5kg, altrua de la base 4 cm, diametro de la base D=40 cm.

En la parte superior se puede colocar un lámpara de destello, cinta delimitante,
cadena plástica o malla delimitadora.

Post made of high density polyethylene, orange color with UV rays protection, weather
resistant. UV rays, weather resistant, with a height of H=120cm, a diameter of D=10cm,
an octagonal base made of recycled rubber with a weight of 5kg. of D=10cm,
an octagonal base made of recycled rubber with a weight of 5kg,
base height 4 cm, base diameter D=40 cm.

In the upper part, a flashing lamp, boundary tape, plastic chain or boundary mesh can
be placed. Plastic chain or delimiting mesh.

Cuenta con una longitud de 7.5cm x 302 mts.Uso en áreas donde se delimita
para informar de un riesgo o accidente o informar que se prepara
un mantenimiento.

It has a length of 7.5cm x 302 mts.Use in areas where it is delimited
to inform of a risk or accident or to inform that a maintenance is being prepared.
maintenance is being prepared.

Industria (Idustry)
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Cinta p/anuncio PELIGRO 300 mts. ROJA CENTURY 000828
CENTURY INDUSTRIAL TOOLS

DANGER DANGER TAPE 300 mts. RED CENTURY 000828
CENTURY INDUSTRIAL TOOLS

Industria (Idustry)
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Banderin Jyrsa SR1028CR naranja malla con reflejante textil.

Cadena plastica roja SR-1177R.

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Cadena plastica amarilla SR-1177AM.

Herramienta de apoyo para señalización de obras en construcción o delimitar
obras en general, cuenta con eslabón de 3,5 cm de diámetro x 6 mm de espesor,
es un rollo de 50 m, resistente a la exposición del sol y checha de colores vivos.

Support tool for signaling construction sites or delimit general works, it has
a 3.5 cm diameter x 6 mm thick works in general, it has a link of 3.5 cm diameter
x 6 mm thick, It is a roll of 50 m, resistant to sun exposure and brightly colored.

Industria (Idustry)

Cadena plastica delimitadora de areas c/ eslabón de 3.5 cm de diámetro
x 6 mm de espesor, fabricada en plástico de alta resistencia, color rojo,
es un rollo con 50 m.

Plastic area delimiting chain with link of 3.5 cm diameter x 6 mm thick, made
of high resistance plastic x 6 mm thick, made of high resistance plastic,
red color, it is a roll with 50 m.

Industria (Idustry)
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Banderín de malla c/1 reflejante 2 in (5.08 cm) y vástago de madera
de 23.6 in (60 cm), color naranja, mide de ancho 530mm y de altura 400mm
y cuenta con rayas reflectivas.

D2“ (5.08 cm) reflective mesh banner w/1 reflective 2” (5.08 cm) and 23.6” (60 cm)
wooden pole. 23.6 in (60 cm), orange color, measures 530mm wide and 400mm
high and has reflective stripes.

Industria (Idustry)
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Malla de contención

Malla de contención fabricada con PVC de alta densidad.
con las medidas de B=30.5 m longitud x H=1.20m de altura.
Color Naranja, calibre grueso, pesa 2.9 Kg y cuenta con protección
a los rayos UV.

Containment mesh made of high density PVC.
With the measures of B = 30.5 m length x H=1.20m height.
Orange color, heavy gauge, weighs 2.9 Kg and has UV protection.
protection against UV rays.

Industria (Industry)

Estridente color neón que resalta sus propiedades de alta visibilidad, se adapta
a cualquier tipo de casco tipo cachucha o ala ancha, protege el área del cuello
de los rayos del sol, evitando quemaduras y protegiendo del polvo, reforzado
con bies del mismo material de la tela, fácil de instalar y reduce el riesgo
de quemaduras en el área de la nuca producidos por los rayos del sol.

Bright neon color that highlights its high visibility properties, adapts to any type of helmet
or wide-brimmed to any type of helmet type cap or wide brim, protects the neck area from
the sun's rays protects the neck area from the sun's rays, avoiding burns and protecting
from dust, reinforced reinforced with bias binding of the same material of the fabric, easy
to install and reduces the risk of burns in the of burns in the neck area produced
by the sun's rays.

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Cubrenuca con reflejante ECO-2001AMCRE.
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Orejera Samurai 0069 Steelpro de 23 DB

Orejera negra con detalles amarillos, marca Steelpro, modelo HA-SP-0069.
Sin objetos metálicos, adecuada para trabajos sin conductividad eléctrica.
Diseño curvo para cascos tipo ala y fibra. Atenuación de 23 dB NRR.
Dieléctrica, sin materiales metálicos.

Black earmuff with yellow details, Steelpro brand, model HA-SP-0069.
Without metallic objects, suitable for work without electrical conductivity.
Curved design for brim and fiber type helmets. Attenuation of 23 DB NRR.
Dielectric, without metallic materials.

Industria (Industry)



Bastón de inspección vehicular con espejo convexo de cristal 20 cm
SUPER LIGERO (75 cm largo)

Vehicle inspection baton with 20 cm convex glass mirror
SUPER LIGHT (75 cm long)

Industria (Industry)

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Espejo bastón BLIGC-20

Bastón de inspección vehicular con espejo convexo ACRILICO 30cm
diámetro con lámpara y llanta

Vehicle inspection baton with convex mirror ACRYLIC 30cm
diameter with lamp and rim.

Industria (Industry)

Espejo bastón BLAM-30
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Bastón de inspección vehicular con extención de 1.8 a 3.6 mts
y espejo convexo de ACRILICO de 30cm de diámetro

Vehicle inspection baton with extension of 1.8 to 3.6 mts.
and 30cm diameter convex ACRYLIC mirror.

Industria (Industry)

Espejo bastón RBEXT-30

Construcción
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Aerospacial
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Automotriz
Automotive

Inspección aduanera
Customs inspection
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CE-30 Espejo convexo de acrílico de 30 pulgadas 75 cm diámetro con base de lámina de acero y brazo de acero.

CE-30 Acrylic convex mirror 30 inches 75 cm diameter with steel sheet base and steel arm.

CE-36 Espejo convexo de acrílico de 36 pulgadas 90 cm diámetro con base de lámina de acero y brazo de acero.

CE-36 Acrylic convex mirror 36 inches 90 cm diameter with steel sheet base and steel arm.

-Base de lámina de acero reforzado.
-Mica de acrílico alta resistencia.
-Brazo de acero.
-Perfil protector de hule.
-Soportes de aluminio vaciado.

-Reinforced steel sheet base.
-High resistance acrylic mica.
-Steel arm.
-Rubber protective profile.
-Cast aluminum supports.

Industria (Industry)

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Espejos para exterior

Espejos para interior
CI-12Espejo convexo de acrílicode12 pulgadas 30 cm diámetro con base
de MDF 3 mm y brazo de acero.

CI-12 Acrylic convex mirror 12 inches 30 cm diameter with 3 mm MD
base and steel arm

CI-18 Espejo convexo de acrílico de 18 pulgadas 45 cm diámetro
con base de MDF 3 mm y brazo de acero.

CI-18 Acrylic Convex Mirror 18 inches 45 cm diameter
with 3 mm MDF base and steel arm.

Industria (Industry)
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CE-12 Espejo convexo de acrílico de 12 pulgadas 30 cm diámetro con base
de lámina de acero y brazo de acero.

CE-12 Acrylic convex mirror 12 inches 30 cm diameter with steel sheet base
and steel arm.

CE-18 Espejo convexo de acrílico de 18 pulgadas 45 cm diámetro con base
de lámina de acero y brazo de acero

CE-18 Acrylic Convex Mirror 18” 45 cm diameter with steel sheet base and steel arm.

CE-26 Espejo convexo de acrílico de 26 pulgadas 65 cm diámetro con base
de lámina de acero y brazo de acero.

CE-26 Acrylic convex mirror 26” 65 cm diameter with steel sheet base and steel arm.
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Nuevas Tecnologías
New Technologies
Espejos para interior

CI-26 Espejo convexo de acrílico de 26 pulgadas 65 cm diámetro con base
de MDF 3 mm y brazo de acero.

CI-26 Acrylic convex mirror 26” 65 cm diameter with 3 mm MDF base and steel arm.
3 mm MDF base and steel arm.

CI-30 Espejo convexo de acrílicode 30 pulgadas 75 cm diámetrocon base de MDF
3 mm y brazo de acero

CI-30 Acrylic convex mirror 30 inches 75 cm diameter with MDF base 3 mm
and steel arm

CI-36 Espejo convexo de acrílicode 36 pulgadas 90 cm diámetrocon base de MDF
3 mm y brazo de acero.

CI-36 Acrylic convex mirror 36 inches 90 cm diameter with MDF base
3 mm and steel arm.

Industria (Industry)

Espejos domo hemisférico

CI-12Espejo convexo de acrílico de 12 pulgadas 30 cm diámetro con base
de MDF 3 mm y brazo de acero.

CI-12 Acrylic convex mirror 12 inches 30 cm diameter with 3 mm MD
base and steel arm

CI-18 Espejo convexo de acrílico de 18 pulgadas 45 cm diámetro
con base de MDF 3 mm y brazo de acero.

CI-18 Acrylic Convex Mirror 18 inches 45 cm diameter
with 3 mm MDF base and steel arm.

Industria (Industry)

Construcción
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Aerospacial
Aerospace

Automotriz
Automotive

Inspección aduanera
Customs inspection
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- Base de MDF 3mm.
- Mica de acrílico alta resistencia.
- Brazo de acero.
- Soportes de aluminio vaciado.

- 3mm MDF base.
- High resistance acrylic mica.
- Steel arm.
- Cast aluminum supports.

Construcción
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Aerospacial
Aerospace

Automotriz
Automotive

Inspección aduanera
Customs inspection



D360-18 Domo hemisférico de 360 grados 18 pulgadas acrílico.

D360-18 Hemispherical dome 360 degrees 18 inches acrylic.

D360-24 Domo hemisférico de 360 grados 24 pulgadas acrílico.
D360-24 360 degree hemispherical dome 24 inch acrylic.

D360-26 Domo hemisférico de 360 grados 26 pulgadas acrílico.
D360-26 360 degree hemispherical dome 26 inch acrylic.

D360-32 Domo hemisférico de 360 grados 32 pulgadas acrílico.
D360-32 360 degree hemispherical dome 32 inches acrylic.

D360-36 Domo hemisférico de 360 grados 36 pulgadas acrílico.
D360-36 360 degree hemispherical dome 36 inches acrylic.

D360-48 Domo hemisférico de 360 grados 48 pulgadas acrílico.
D360-48 360 degree hemispherical dome 48 inches acrylic.

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Espejos domo hemisférico

Construcción
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Inspección aduanera
Customs inspection

Industria (Industry)
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Helmets

Cascos

Nuevas Tecnologías
New Technologies
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Nuevas Tecnologías
New Technologies
Casco MSA V-Gard® tipo Cachucha con Suspensión Staz-On®
Los cascos de seguridad tipo cachucha MSA V-Gard®, consisten en una estructura
de polietileno (concha) y un sistema de suspensión que juntos crean un sistema
de protección. Cumplen y exceden los requisitos aplicables para un casco Tipo I
(impacto superior), establecidos por la normatividad mexicana.

MSA V-Gard® safety helmets, consisting of a polyethylene shell and a suspension
system polyethylene structure (shell) and a suspension system that together create
a protective system. protection system. They meet and exceed the applicable
requirements for a Type I helmet (upper impact), established by Mexican regulations.

Industria Indusrty

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Casco de Seguridad Tipo Cachucha Weld Well Kit Jyrsa Con Suspensión Plástica

Diseñado para proteger la cabeza de daños ocasionados por la caída de objetos, golpearse
con otros objetos, escombros, lluvia y choques eléctricos.

Designed to protect the head from damage caused by falling objects, hitting
other objects, debris, rain and electric shock. objects, debris,
rain and electric shocks.

Industria Indusrty

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Casco de seguridad Century

Casco de seguridad, termoplástico alto impacto, dieléctrico
ajuste de matraca de 4 puntos, clase E.

Safety helmet, high impact thermoplastic, dielectric, 4-point ratchet
adjustment, class E.

COLORES DISPONIBLES.

COLORES DISPONIBLES.
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Nuevas Tecnologías
New Technologies
USH01R Casco de seguridad con ajuste de matraca Urrea

Construcción
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Automotriz
Automotive
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Electrical voltage

Los cascos Urrea están diseñados para proteger la cabeza de objetos que pudieran
caer, son fabricados en polietileno de alta densidad que le permite tener
una gran resistencia a los impactos, penetración y dieléctrica a 20,000 volts,
cumplen con la norma ansi z89 1 ajuste de matraca y suspensión de 4 puntos.

Urrea helmets are designed to protect the head from falling objects.
manufactured in high density polyethylene, which allows them to have a high impact,
penetration and dielectric resistance to 20,000 volts, They comply
with the ansi z89 standard 1 ratchet adjustment and 4-point suspension.

Industria Indusrty

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Casco tipo cachucha intervalos Dogotuls Mod. HM3063

Casco de seguridad Tipo I con material termoplástico de alto impacto,
protección dieléctrica de hasta 20,000V, suspensión tejida sintética
con 8 puntos de apoyo y cumplimiento de normas de seguridad.

Type I safety helmet with high impact thermoplastic material,
dielectric protection up to 20,000V, synthetic woven suspension with 8 points
with 8 support points and compliance with safety standards.

Industria Indusrty

Nuevas Tecnologías
New Technologies
Casco de seguridad Tipo I Clase E, Herhild

Ideal para áreas donde exista riesgo de objetos en caída libre, protegiendo
la cabeza contra descalabros. Fabricado de polietileno, fibra de vidrio,
y suspensión sencilla o de matraca.

Ideal for areas where there is a risk of free falling objects, protecting the head against
protecting the head against falling objects. Made of polyethylene, fiberglass,
and single or ratchet suspension.

COLORES DISPONIBLES.
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Cascos de ala
completa V-Gard
MSA
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V-Gard safety helmets consist of a polyethylene structure (shell) and a suspension system that together create
a head protection system. and a suspension system that together create a head protection system.

They meet and exceed the applicable requirements for a Type I (upper impact) helmet established by international standards.
Type I (upper impact) established by the international and local standards of each country.

Designed to provide protection against superior impact and penetration to the wearer's head, as well as to the
of users, as well as electrical voltage.

Industria Indusrty

Los cascos de seguridad V-Gard, consisten
en una estructura de polietileno (concha)
y un sistema de suspensión que juntos crean
un sistema de protección a la cabeza.

Cumplen y exceden los requisitos aplicables
para un casco Tipo I (impacto superior)
establecidos por las normas internacionales
y locales de cada país.

Diseñados para proveer protección contra
impactos superiores y penetración a la cabeza
de los usuarios, así como a la tensión eléctrica.



Sucursales
Calidad en cada operación

TAMAULIPAS

MATAMOROS
Carretera a Reynosa Km. 4.5
Ejido las Rusias C.P. 87324
T. (868) 810-45-55

REYNOSA
Jalapa N.205 Colonia Rodríguez
C.P. 88630
T. (899) 952-59-20

REYNOSA (PUNTO DE VENTA)
Calle Oaxaca N.155 Colonia Rodríguez
C.P. 88630
T. (899) 924-93-43

NUEVO LEÓN

APODACA
Jardines de la primavera N. 843
Col. Balcones del Norte C.P. 66613
T. (818) 190-04-09

ESCOBEDO
Blvd. Benito Juarez col. Lazaro
Cardenas C.P. 66058
T. (811) 087-67-67

GUANAJUATO

CELAYA
Blvd. Adolfo López Mateos N. 803 pte Zona. Centro
C.P. 38000 T. (461) 159-01-12

QUERETARO

QUERETARO
AV. 5 de Febrero col. Felipe Carrillo Puerto
C.P 76138 N. 1311 T. (442) 298-39-30


